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Before reading, unfold the two pages with the illustrations and then familiarise yourself with all the functions of the unit.

DE  AT  CH

Klappen Sie vor dem Lesen die beiden Seiten mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit 
allen Funktionen des Gerätes vertraut.

FR  BE  CH

Avant de lire le mode d‘emploi, ouvrez les deux pages contenant les illustrations et familiarisez-vous ensuite avec 
toutes les fonctions de l‘appareil.

NL   BE  

Vouw vóór het lezen de beide pagina‘s met de afbeeldingen open en maak u vertrouwd met alle functies van het 
apparaat

ES 

Antes de leer, despliegue las dos páginas con las ilustraciones y luego familiarícese con todas las funciones del 
aparato. familiarícese con todas las funciones del aparato.

IT  MT  CH

Prima di leggere aprire le due pagine con le immagini e prendere confidenza con le diverse funzioni dell’apparecchio.

56026OS
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Pull out the plastic foil.

Ziehen Sie die Plastikfolie heraus.

Retirer le film plastique.

Trek de plastic folie eruit.
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LED floor lamp

	 Introduction
Congratulations on your purchase of an 
LED floor lamp (sometimes referred to 
below as a light or “the product”). You 

have chosen a high-quality product. Please read 
this user manual right through carefully. Start by 

unfolding the page with the image. This manual 
constitutes part of the product and includes 
important information for preparing the product for 
use and operating it. Read all the safety informa-
tion carefully. Before you use the product for the 

first time, make sure that the voltage is correct and 
all parts are correctly installed. If you have any 
questions or are unsure about using the product, 
please contact your retailer or service centre. Store 
this manual carefully and pass it on to third parties 
if necessary.

	  Intended use 
This light is only suitable for use in indoor, 
dry and enclosed areas. This product is 
only intended for private household use.

	 Contents included 
When you unpack the product, check straight away 
that no parts are missing or defective.
1 LED floor lamp
1 remote control
1 mounting tool
1 instruction manual, incl. warranty card 
2 screws

	 Description of parts 
1  LED floor lamp
2  Lamp base
3  Screws
4  Plug-in power supply
5  Remote control
6  Operating instructions (not show)

	 Technical details 
Item number: 56026OS
Operating voltage: 220-240 V~ 50/60 Hz
Total power: 13 Watt
Appliance class: II / 
LED module: 10 W, 1100 lm (360°),  

3000 K, Ra=82
Dimensions: Height appr. 110 cm,

Ø appr. 18 cm
Length of mains 
cable: appr. 180 cm
Battery (remote 
control): CR2032-2025, 3 V
The LED floor lamp is dimmable with remote.

LED LED

Only a professional should replace the 
light source.

Marketed by: 
EDI Light GmbH, 
Heiligkreuz 22, 6136 Pill, 
AUSTRIA 
www.edi-light.com

	 Safety

Safety information

Damage caused by failure to follow this manual 
invalidates the warranty. No liability is accepted for 
consequential damage. No liability is accepted for 
property damage or injury resulting from improper 
use or failure to observe the safety information.

	■  DANGER TO 
TODDLERS AND CHILDREN – 
RISK OF ACCIDENTS AND 

DEATH Never leave children unattended with 
the packaging material. They can suffocate 
themselves with this material. Children often 
underestimate the risks. The packaging material 
is not a toy.

	■ This product can be used by children aged 
8 years and over and by people with limited 
mental, sensory or intellectual capacities, 
or by people without relevant experience or 
knowledge, provided they understand or are 
briefed about safe use of the product and the 
associated risks. Children may not play with the 
product. Children may not carry out cleaning 
and maintenance activities without supervision. 
This product is not a toy.

	■ If you notice anything unusual while using the 
product (e.g. unusual noises, odours or smoke), 
switch the product off immediately and take the 
plug out of the socket. Do not use the product 
again until it has been checked by a professional.

	■ Avoid death by electric shock 
No liability is accepted for property 
damage or injury resulting from 

List of pictograms used*

Read the instructions! ta Ambient temperature

Safety information 
Usage instructions tc Casing temperature at the 

specified point 

This light is only suitable for use in 
indoor, dry and enclosed areas. 

This LED floor lamp is not suitable  
for dimmers or electronic switches.

V Volt Note warnings and safety  
information!

Alternating current/voltage Danger to toddlers and children – 
risk of accident, injury or death!

Direct current/voltage Warning: 
electric shock

Hz Hertz (frequency) Caution: hot surfaces

W Watt (power) SELV Safety extra-low voltage

lm Lumen Product complies with the applicable 
European guidelines for the product.

Ra Colour rendering index of LED 
lighting Safety-certified by TÜV SÜD

Appliance class II Consider the environment when dispos-
ing of your packaging and device.

Polarity output
LED LED

Only a professional should replace 
the light source.

Safety transformer  LED

230 V  

The camshaft should only be  
replaced by a specialist.

Independent device
* �You can find more information, including explanations 

of additional symbols and other technical details, at 
www.edi-light.com
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improper use or failure to observe the safety 
information.

	■ Never use your light if you notice any damage 
or defects.

	■ Check the light and its power cable/adapter 
plug for damage before you plug it in.

	■ Never bring the light into contact with water or 
other liquids.

	■ Never open up any of the electrical equipment 
or insert any objects into electrical parts, as this 
carries a risk of death from electric shock.

	■ When plugging the AC adapter into the power 
supply or unplugging it, make sure you only 
touch the insulated parts.

	■ The external flexible cable for this light cannot 
be replaced; if this cable becomes damaged, 
the light can no longer by used and must be 
disposed of.

	■ Before using the light, make sure that the 
supply voltage matches the required operating 
voltage for the light (220–240 V~ 50/60 Hz). 

	■ Always take the plug out of the socket before 
cleaning or if you are not using the light for a 
long period. 

	■ The light source and the control gear of this 
luminaire may only be replaced by the manu-
facturer or a service technician appointed by 
him or a similarly qualified person. 

AVOID FIRE AND INJURY  

	■ CAUTION: HOT SURFACES 
– RISK OF BURNING To avoid 
burns, make sure that the light is 

switched off and has cooled down before you 
touch it. Lamps can get very hot.

	■ Do not cover the lamp with any other objects. 
Overheating can cause fire.

	■ Set up the light somewhere where it is pro-
tected from damp and dirt. Do not hang any 
extra objects (e.g. clothing) on the product.

	■ Always set up the product on a stable, level 

surface. Do not wrap the power cable around 
the product. Do not carry or pull the product 
by its power cable. 

	■ Do not leave the light unattended while it is on. 
Overheating can cause fire. When positioning 
the power cable, make sure it does not create 
a trip hazard.

This LED lamp is not dimmable.
	■
	■

	■ Do not look directly into the light source (light 
bulb, LED, etc.). Do not look at the light source 
(light bulb, LED, etc.) through an optical instru-
ment such as a magnifying glass.

	■ 	Symptoms may occur by swallowing the battery: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

	□ NOTE 1 Product reviews should include the 
elimination of consumer products that do not 
conform with PAS 7055. Stock audits should be 
conducted to confirm that product ranges have 
been cleared of unsafe button or coin battery 
powered devices.

	□ NOTE 2 Suppliers should only procure batter-
ies and consumer products containing batteries 
that conform to PAS 7055 by referencing it in 
their product specification documents, pre-ship-
ment inspection protocols and design briefs.

	□ BATTERY WARNING: KEEP OUT OF REACH 
OF CHILDREN.

	□ If the battery compartment (if applicable) does 
not close securely, stop using the product and 
keep it away from children.

	□ If you think batteries might have been swal-
lowed or placed inside any part of the body, 
seek immediate medical attention.

	□ Safety symbols for use on products 
that contain batteries

Safety instructions for 
Batteries/Accumulators 

	■ DANGER OF LIFE! Keep batteries/recharge-
able batteries out of the reach of children. 
Seek medical attention immediately in case of 
swallowing! 

	■ Ingestion may cause burns, perforation of soft 
tissue and death. Severe burns may occur 
within 2 hours after swallowing.

DANGER OF EXPLOSION! Never 
recharge non-rechargeable batteries. Do 

not short-circuit and / or open batteries / 
rechargeable batteries. Overheating, fire hazard 
or bursting may result.

	■ Never dispose of batteries/battery packs in fire 
or water.

	■ Do not subject batteries to mechanical stress.

Risk of battery leakage 
	■ Avoid extreme conditions and temperatures 

that can affect batteries/rechargeable batter-
ies, e.g. on radiators/by direct sunlight.

	■ If batteries/rechargeable batteries have 
leaked,avoid contact of skin, eyes and mucous 
membranes with the chemicals!

	■ Immediately rinse the affected areas with clean 
water and consult a doctor!

	■ WEAR PROTECTIVE GLOVES! 
Leaked or damaged batteries/battery 
packs can cause chemical burns if 

they come into contact with the skin. Therefore, 
wear suitable protective gloves in this case.

	 First use

	 Setting up the product 
	□ Carefully remove the LED floor lamp 1  from 

the packaging and remove all packaging 
materials.

	□ Attach the base plate 2  to the underside of the 
lamp using the mounting tool and the enclosed 
screws 3 . (Fig. 2)

	□ Place the LED floor lamp 1  on a stable and 
level surface.

	□ Make sure that no one can trip over the mains 
cable.

	□ Plug the LED plug-in power supply 4  into a 
properly installed socket. 

The product is now ready for use.

	 Switching the product on and off or 
dimming

	□ To dimm or switch the product on or off using 
the remote control 5 .

No obvious symptoms

Unfortunately, it is not obvious when a button 
or coin battery is stuck in a child’s oesophagus 
(food pipe).
There are no specific symptoms associated with 
this. The child might:
•	 cough, gag or drool a lot;
•	 appear to have a stomach upset or a virus;
•	 be sick;
•	 point to their throat or stomach;
•	 have a pain in their abdomen, chest or throat;
•	 be tired or lethargic;
•	 be quieter or more clingy than usual or 

otherwise “not themselves”;
•	 lose their appetite or have a reduced appetite; 

and
•	 not want to eat solid food / be unable to eat 

solid food.
These sorts of symptoms vary or fluctuate, with 
the pain increasing and then subsiding.
A specific symptom to button and coin battery 
ingestion is vomiting fresh (bright red) blood. If 
the child does this seek immediate medical help.
The lack of clear symptoms is why it is important 
to be vigilant with “flat” or spare button or coin 
batteries in the home and the products that 
contain them.
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	 Functions of the remote control 
(Fig 3):

Increase brightness
 Reduce brightness

ON Switch on product
OFF Switch off product
1 x R Set desired colour (red)
1x G Set desired colour (green)
1 x B Set desired colour (blue)
1 x W Set desired colour (white)
12x Set 12 preset variants
FLASH fast colour change
STROBE Slow colour change
FADE Flowing colour change
SMOOTH slow, flowing colour change

	 Maintenance and cleaning
WARNING: ELECTRIC SHOCK 
Always unplug the LED plug-in power 
supply 4  from the socket before 

cleaning.
WARNING: ELECTRIC SHOCK 
For reasons of electrical safety, the light 
must never be cleaned using aggressive 

cleaning agents or immersed in water.
CAUTION: HOT SURFACES – RISK OF 
BURNING  
Let the light cool down completely.

	□ Never use solvents, petrol, etc. These can dam-
age the light.

	□ Always use a dry, lint-free cloth for cleaning. 

	 Disposal
The packaging consists of environmentally friendly 
materials that you can dispose of in your local 
recycling facilities.

Check the marking on the packaging 
when sorting your waste. Packaging 
materials are marked with abbreviations 

(a) and numbers (b) as follows: 1–7: plastics / 
20–22: paper and cardboard / 80–98: composites.

Ask your local administrative council or 
waste disposal facility about how to 
dispose of the product at the end of its life.

The adjacent symbol of a crossed-out 
wheeled garbage can indicates that this 
device is subject to Directive 2012/19/

EU. This directive states that you must not dispose of 
this device with normal household waste at the end 
of its service life, but must take it to specially set up 
collection points, recycling centres or disposal 
companies. This disposal is free of charge for you. 
Protect the environment and dispose of it properly.

When your product reaches the end of 
its life, please consider the environment 
and do not throw it into your general 

waste: instead, dispose of it properly. You can find 
out about disposal facilities and their opening times 
from your local council or administration.

Environmental damage due to 
incorrect disposal of batteries/
rechargeable batteries!  

Batteries/rechargeable batteries must not be 
disposed of with household waste. They may 
contain toxic heavy metals and are subject to 
hazardous waste treatment. The chemical symbols 
of the heavy metals are as follows: Cd=Cadium, 
Hg=Mercury, Pb=Lead. Therefore, hand in used 
batteries/rechargeable batteries at a municipal 
collection point.

	 Declaration of conformity

This product complies with the 
requirements of the applicable national 
and European directives. Corresponding 

declarations and documentation are available 
with the manufacturer. The product complies with 
the requirements of German safety legislation for 
equipment and products. 

We reserve the right to make technical changes 
and modifications to the appearance of the item 
in the course of our product improvement process. 
Typing errors and misprints reserved.

This product contains a light source of energy 
efficiency class F.

	 Information and warranty

	 Warranty
We offer a three-year warranty from the date of 
purchase. Our products are manufactured accord-
ing to the latest production techniques and undergo 
detailed quality checks. We guarantee that the 
article is in perfect condition. During the warranty 
period, we will repair material or manufacturing 
defects free of charge. 
We would like to point out that for technical 
production reasons, there may be individual loose 
crystals inside the lamp. If you notice a rustling, this 
is not a defect of the article and does not give rise 
to a complaint.
If, contrary to all expectations, the item exhibits 
any defects, please pack it up carefully and send it 
to the service address provided. The warranty ex-
cludes damage resulting from improper use and all 
wear parts or consumable materials. You can order 
replacement wear parts and consumables at your 
own cost by telephoning the number provided. You 
can likewise arrange repairs that are not covered 
by the warranty (e.g. lamps) by contacting the ser-
vice address provided; these will be billed to you at 
cost price. The item will be repaired at the service 
address provided. To ensure it can be handled and 
sent back to you promptly, please send it directly 
to this address. If you require additional product 
information, want to order accessories, or have 
any questions about our service, please telephone 
our customer service line on the telephone number 
provided. Please include the item number when you 
submit your query (see “Technical details”).

IAN 452540_2310

When you submit your query, please have the 
receipt and item number (e.g. IAN 452540_2310) 
ready as proof of purchase.

	 Service address

Great Britain & Ireland
EGLO UK LTD.
54 Denington Road
Wellingborough
NN8 2QH
T: +44 1604 790 986
E: info-greatbritain@edi-light.com
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	 Warranty card
Sender:
Full name:
Country/Postcode/Town/Street address:
Telephone number:
Item number/item name:
Date and place of purchase:
Details of the defect:

Date/signature:

If the warranty does not apply:

 Please return the unrepaired item at my own cost.

 Please inform me of the cost and repair the item at my own cost.
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LED-Stehleuchte 

	 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf 
Ihrer LED-Stehleuchte (im Folgenden 
auch Leuchte oder “Produkt” genannt). 

Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt 
entschieden. Bitte lesen Sie diese Bedienungs
anleitung vollständig und sorgfältig durch. Klappen 
Sie die Seite mit der Abbildung aus.  
Diese Anleitung gehört zu diesem Produkt und 
enthält wichtige Hinweise zur Inbetriebnahme und 
Handhabung. Beachten Sie immer alle Sicherheits-

hinweise. Prüfen Sie vor der Inbetriebnahme, ob 
die korrekte Spannung vorhanden ist und ob alle 
Teile richtig montiert sind. Sollten Sie Fragen haben 
oder unsicher in Bezug auf die Handhabung des 
Produkts sein, setzen Sie sich bitte mit Ihrem 
Händler oder der Servicestelle in Verbindung. 
Bewahren Sie diese Anleitung bitte sorgfältig auf 
und geben Sie sie ggf. an Dritte weiter.

	 Bestimmungsgemäße 
	 Verwendung

Diese Leuchte ist ausschließlich für den 
Betrieb im Innenbereich, in trockenen 
und geschlossenen Räumen geeignet. 

Dieses Produkt ist nur für den Einsatz in privaten 
Haushalten vorgesehen.

	 Lieferumfang 
Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken 
immer den Lieferumfang auf Vollständigkeit sowie 
den einwandfreien Zustand des Produkts.

1 LED-Stehleuchte
1 Fernbedienung
1 Montagewerkzeug
1 Bedienungsanleitung, inkl. Garantiekarte
2 Schrauben

	 Teilebeschreibung 
1  LED-Stehleuchte
2  Leuchtenfuß
3  Schrauben
4  Steckernetzteil
5  Fernbedienung
6  Bedienungsanleitung (nicht abgebildet)

	 Technische Daten 
Artikelnummer: 56026OS
Betriebsspannung: 220-240 V~ 50/60 Hz
Gesamtleistung: 13 Watt
Schutzklasse: II / 
LED-Modul: 10 W, 1100 lm (360°), 

3000 K, Ra=82

Maße: Höhe ca. 110 cm
Ø ca. 18 cm

Länge Netzkabel: ca. 180 cm
Batterie  
(Fernbedienung): CR2032-2025, 3 V

Die LED-Stehleuchte ist mit Fernbedienung dimmbar.

LED LED

Die Lichtquelle kann nur durch einen 
Fachmann ausgetauscht werden.

Inverkehrbringer: 
EDI Light GmbH
Heiligkreuz 22, 6136 Pill 
ÖSTERREICH 
www.edi-light.com

	 Sicherheit

Sicherheitshinweise

Bei Schäden, die durch Nichtbeachtung dieser Be-
dienungsanleitung verursacht werden, erlischt der 
Garantieanspruch! Für Folgeschäden wird keine 
Haftung übernommen! Bei Sach- oder Personen-
schäden, die durch unsachgemäße Handhabung 
oder Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise verur-
sacht werden, wird keine Haftung übernommen!

	■ WARNUNG!  LEBENS- UND 
UNFALLGEFAHREN FÜR KLEIN-
KINDER UND KINDER! 

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit 
dem Verpackungsmaterial. Es besteht 
Erstickungsgefahr durch das Verpackungsmate-
rial. Kinder unterschätzen häufig die Gefahren. 
Das Verpackungsmaterial ist kein Spielzeug.

	■ Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber sowie von Personen mit verrin-
gerten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Produkts unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dür-

Legende der verwendeten Piktogramme*

Anweisungen lesen! ta Umgebungstemperatur

Sicherheitshinweise 
Handlungsanweisungen tc Gehäusetemperatur am 

angegebenen Punkt

Diese Leuchte ist ausschließlich für den 
Betrieb im Innenbereich, in trockenen 
und geschlossenen Räumen geeignet.

Diese LED-Stehleuchte ist nicht für 
Dimmer oder elektronische Schalter 
geeignet.

V Volt Warn- und Sicherheitshinweise 
beachten!

Wechselstrom/-spannung Lebens- und Unfallgefahren für 
Kleinkinder und Kinder!

Gleichstrom/-spannung Warnung! 
Stromschlaggefahr!

Hz Hertz (Frequenz) Vorsicht vor heißen Oberflächen!

W Watt (Wirkleistung) SELV Schutzkleinspannung

lm Lumen
Produkt entspricht den produktspezi-
fisch geltenden europäischen 
Richtlinien.

Ra Farbwiedergabeindex der  
LED-Beleuchtung TÜV SÜD/GS-geprüft

Schutzklasse II Entsorgen Sie Verpackung und  
Gerät umweltgerecht!

Polarität Ausgang
LED LED

Die Lichtquelle kann nur durch einen 
Fachmann ausgetauscht werden.

Kurzschlussfester 
Sicherheitstransformator

LED

230 V  

Das Betriebsgerät kann nur durch 
einen Fachmann ausgetauscht 
werden.

Unabhängiges Betriebsgerät
* �Weitere Details, z. B. zusätzliche Symbolerklärungen 

bzw. technische Informationen, finden Sie unter  
www.edi-light.com
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fen nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung 
und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden. 
Das Produkt ist kein Spielzeug.

	■ Wenn Sie während des Betriebs irgendwelche 
Auffälligkeiten bemerken (z. B. ungewöhnliche 
Geräusche, seltsamer Geruch oder Rauchent-
wicklung), schalten Sie das Produkt sofort aus 
und ziehen Sie das LED-Steckernetzteil aus der 
Steckdose. Verwenden Sie das Produkt danach 
nicht mehr, bis es durch eine befähigte Person 
überprüft wurde.

	■ Vermeiden Sie Lebensgefahr 
durch elektrischen Schlag	

	■ Bei Sach- oder Personenschäden, die durch 
unsachgemäße Handhabung oder Nichtbe-
achtung der Sicherheitshinweise verursacht 
werden, wird keine Haftung übernommen!

	■ Benutzen Sie Ihre Leuchte niemals, wenn Sie 
irgendwelche Beschädigungen feststellen.

	■ Überprüfen Sie vor dem Netzanschluss die 
Leuchte und das Netzkabel mit LED-Stecker-
netzteil auf etwaige Beschädigungen.

	■ Vermeiden Sie unbedingt die Berührung der 
Leuchte des LED-Steckernetzteiles oder der 
Anschlussleitung mit Wasser oder anderen 
Flüssigkeiten.

	■ Öffnen Sie niemals eines der elektrischen 
Betriebsmittel oder stecken irgendwelche 
Gegenstände in dieselben. Derartige Eingriffe 
bedeuten Lebensgefahr durch elektrischen 
Schlag.

	■ Fassen Sie nur den isolierten Bereich des LED-
Steckernetzteils beim Anschluss oder Trennen 
vom Netzstrom an!

	■ Die äußere flexible Leitung dieser Leuchte kann 
nicht ausgetauscht werden; falls die Leitung 
beschädigt ist, muss die Leuchte verschrottet 
werden.

	■ Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass 
die vorhandene Netzspannung mit der benö-

tigten Betriebsspannung der Leuchte überein-
stimmt (220–240 V~ 50/60 Hz).

	■ Ziehen Sie vor der Reinigung oder, wenn Sie 
die Leuchte eine Zeit lang nicht verwenden, im-
mer das LED-Steckernetzteil aus der Steckdose.

	■ Die Lichtquelle und das Betriebsgerät dieser 
Leuchte darf nur vom Hersteller oder einem von 
ihm beauftragten Servicetechniker oder einer 
vergleichbar qualifizierten Person ersetzt werden.

Vermeiden Sie Brand- 
und Verletzungsgefahr 

	■ VORSICHT! VERBRENNUNGSGE-
FAHR DURCH HEISSE OBERFLÄ-
CHEN! 

Stellen Sie sicher, dass die Leuchte ausgeschal-
tet und abgekühlt ist, bevor Sie diese berühren, 
um Verbrennungen zu vermeiden. Leuchtmittel 
entwickeln eine starke Hitze.

	■ Decken Sie die Leuchte nicht mit Gegenständen 
ab. Eine übermäßige Wärmeentwicklung kann 
zu Brandentwicklung führen.

	■ Stellen Sie die Leuchte so, dass sie vor Feuch-
tigkeit und Verschmutzung geschützt ist.

	■ Hängen Sie keine zusätzlichen Gegenstände, 
z. B. Kleidungsstücke, an das Produkt.

	■ Stellen Sie das Produkt immer auf eine stabile 
und ebene Fläche. Wickeln Sie das Netzkabel 
nicht um das Produkt. Tragen oder ziehen Sie 
das Produkt nicht am Netzkabel.

	■ Lassen Sie die Leuchte während des Betrie-
bes nicht unbeaufsichtigt. Eine übermäßige 
Wärmeentwicklung kann zur Brandentwicklung 
führen.

	■ Verlegen Sie das Netzkabel so, dass niemand 
darüber stolpern kann.

Die LED-Lampe ist nicht durch einen 
externen Dimmer dimmbar. 

	■ Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED 
etc.) hineinschauen. Die Lichtquelle (Leucht-
mittel, LED etc.) nicht mit einem optischen 
Instrument (z. B. Lupe) betrachten.

	■ Diese Symptome können durch das Verschluck-
en der Batterie auftreten: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

	□ BATTERIEWARNUNG: AUSSERHALB DER 
REICHWEITE VON KINDERN AUFBEWAHREN!

	□ Wenn das Batteriefach (falls vorhanden) nicht 
sicher schließt, verwenden Sie das Produkt 
nicht mehr und halten Sie es von Kindern fern.

	□ Wenn Sie glauben, dass Batterien verschluckt 
oder in einen Körperteil gelangt sein könnten, 
suchen Sie sofort einen Arzt auf.

	□ Sicherheitssymbole für die 
Verwendung auf Produkten, die 
Batterien enthalten.

Sicherheitshinweise für 
Batterien/Akkus 

	■ 	LEBENSGEFAHR! 
Halten Sie Batterien/Akkus außer Reichweite 
von Kindern. Suchen Sie im Falle eines Ver-
schluckens sofort einen Arzt auf! 

	■ Verschlucken kann zu Verbrennungen, Per-
foration von Weichgewebe und Tod führen. 
Schwere Verbrennungen können innerhalb von 
2 Stunden nach dem Verschlucken auftreten.

EXPLOSIONSGEFAHR! 
Laden Sie nicht aufladbare Batterien 
niemals wieder auf. Schließen Sie 

Batterien/Akkus nicht kurz und/oder öffnen Sie 
diese nicht. Überhitzung, Brandgefahr oder Platzen 
können die Folge sein.

	■ Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer 
oder Wasser.

	■ Setzen Sie Batterien/Akkus keiner mechani-
schen Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien/
Akkus 

	■ Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Tem-
peraturen, die auf Batterien/Akkus einwirken 
können, z.B. auf Heizkörpern/durch direkte 
Sonneneinstrahlung.

	■ Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen sind, ver-
meiden Sie den Kontakt von Haut, Augen und 
Schleimhäuten mit den Chemikalien!

	■ Spülen Sie die betroffenen Stellen sofort mit 
klarem Wasser und suchen Sie einen Arzt auf!

	■ SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN! 
Ausgelaufene oder beschädigte 
Batterien/Akkus können bei 

Keine offensichtlichen Symptome

Leider ist es nicht offensichtlich, wenn eine Münz- 
oder eine Knopfbatterie in der Speiseröhre eines 
Kindes steckt. Es gibt keine spezifischen Symptome, 
die damit verbunden sind. Das Kind könnte:
•	 viel husten, würgen oder sabbern;
•	 eine Magenverstimmung oder einen Virus zu 

haben scheinen;
•	 sich übergeben;
•	 auf den Hals oder den Magen zeigen;
•	 Schmerzen im Bauch, in der Brust oder im 

Hals haben;
•	 müde oder lethargisch sein;
•	 ruhiger oder anhänglicher als gewöhnlich 

oder anderweitig “nicht sie selbst” sein;
•	 ihren Appetit verlieren oder einen vermind-

erten Appetit haben; und
•	 keine feste Nahrung zu sich nehmen wollen/ 

nicht in der Lage sind, feste Nahrung zu sich 
zu nehmen.

Diese Art von Symptomen variieren oder 
schwanken, wobei die Schmerzen zunehmen 
und dann nachlassen.
Ein spezifisches Symptom für die Einnahme von 
Knopf- und Münzbatterien ist das Erbrechen von 
frischem (hellrotem) Blut. Wenn das Kind dies tut, 
suchen Sie sofort medizinische Hilfe auf.
Das Fehlen eindeutiger Symptome ist der Grund, 
warum es wichtig ist, bei “leeren” oder Ersatz- 
Knopf- oder Münzzellen im Haushalt und den 
Produkten, die sie enthalten, wachsam zu sein.
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Berührung mit der Haut Verätzungen 
verursachen. Tragen Sie deshalb in diesem Fall 
geeignete Schutzhandschuhe.

	 Inbetriebnahme

	 Produkt aufstellen 
	□ Nehmen Sie die LED-Stehleuchte 1  vorsichtig 

aus der Verpackung und entfernen Sie alle 
Verpackungsmaterialien.

	□ Befestigen Sie die Bodenplatte 2  mit Hilfe des 
Montagewerkzeuges und den beigefügten Schrau-
ben 3  an der Unterseite der Leuchte. (Abb. 2)

	□ Stellen Sie die LED-Stehleuchte 1  auf eine 
stabile und ebene Fläche.

	□ Achten Sie darauf, dass niemand über das 
Netzkabel stolpern kann.

	□ Stecken Sie das LED-Steckernetzteil 4  in eine 
vorschriftsmäßig installierte Steckdose. 

Das Produkt ist nun betriebsbereit.

	 Produkt ein- und ausschalten
	□ Dimmen und schalten Sie das Produkt mittels 

der Fernbedienung 5  ein bzw. aus.

	 Folgende Funktionen stehen
	 Ihnen zur Verfügung (Abb. 3):

 
 
 

1 x  
1 x  
1 x  

Helligkeit steigern 
Helligkeit verringern 
Produkt einschalten
Produkt ausschalten
gewünschte Farbe einstellen (rot)
gewünschte Farbe einstellen (grün)
gewünschte Farbe einstellen (blau)

1 x  
12 x  

 
 
 
 

gewünschte Farbe einstellen (weiß)
12 voreingestellte Varianten einstellen
schneller Farbwechsel
langsamer Farbwechsel

Farbwechsel
langsamer Farbwechsel

	 Wartung und Reinigung

WARNUNG! STROMSCHLAG- 
GEFAHR! 
Ziehen Sie vor jeder Reinigung das 

LED-Steckernetzteil 4  aus der Steckdose.
WARNUNG! STROMSCHLAG- 
GEFAHR! 
Aus Gründen der elektrischen Sicherheit 

darf die Leuchte niemals mit scharfen Reinigungs-
mitteln gereinigt oder in Wasser getaucht werden.

VORSICHT! VERBRENNUNGSGEFAHR 
DURCH HEISSE OBERFLÄCHEN! 
Lassen Sie die Leuchte vollständig 

abkühlen.
	□ Benutzen Sie keine Lösungsmittel, Benzin o. Ä. 

Die Leuchte würde hierbei Schaden nehmen.
	□ Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trocke-

nes, fusselfreies Tuch. 

	 Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können.

Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind gekennzeich-

net mit Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit 
folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe / 20–22: 
Papier und Pappe / 80–98: Verbundstoffe.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausge-
dienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern 
zeigt an, dass dieses Gerät der Richtlinie 

2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie besagt, 
dass Sie dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit 
nicht mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen 

dürfen, sondern in speziell eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben 
abgeben müssen. Diese Entsorgung ist für Sie 
kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht. Für den deutschen Markt gilt:
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, 
das entsprechende Altgerät an Ihren Händler 
zurückzugeben. Händler von Elektro- und Elektronik-
geräten mit einer Verkaufsfläche von mindestens 
400 m² sowie Lebensmittelhändler mit einer Ver-
kaufsfläche von mindestens 800 m², die regel-
mäßig Elektro- und Elektronikgeräte verkaufen, 
sind außerdem verpflichtet, Altgeräte unentgeltlich 
zurückzunehmen, auch ohne dass ein Neugerät ge-
kauft wird, wenn die Altgeräte in keiner Abmessung 
größer sind als 25 cm. LIDL bietet Ihnen Rücknahme-
möglichkeiten direkt in den Filialen und Märkten an. 
Informieren Sie sich auch bei Ihrem Händler über die 
Rücknahmemöglichkeiten vor Ort.
Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, 
sind Sie selbst für deren Löschung verantwortlich, be-
vor Sie es zurückgeben. Sofern dies ohne Zerstörung 
des Altgerätes möglich ist, entnehmen Sie die alten 
Batterien oder Akkus sowie Lampen bevor Sie das 
Altgerät zur Entsorgung zurückgeben und führen Sie 
sie einer separaten Sammlung zu. Bei fest eingebau-
ten Akkus ist bei der Entsorgung darauf hinzuwei-
sen, dass das Gerät einen Akku enthält. Weitere 
Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es 
ausgedient hat, im Interesse des 
Umweltschutzes nicht in den Hausmüll, 

sondern führen Sie es einer fachgerechten Ent-
sorgung zu. Über Sammelstellen und deren 
Öffnungszeiten können Sie sich bei Ihrer zuständi-
gen Verwaltung informieren.

Umweltschäden durch falsche 
Entsorgung der Batterien/Akkus! 
Batterien/Akkus dürfen nicht über den 

Hausmüll entsorgt werden. Sie können giftige 
Schwermetalle enthalten und unterliegen der 
Sondermüllbehandlung. Die chemischen Symbole 
der Schwermetalle sind wie folgt: Cd=Cadium, 
Hg=Quecksilber, Pb=Blei. Geben Sie deshalb 
verbrauchte Batterien/Akkus bei einer kommunalen 
Sammelstelle ab.

Das Gerät und Akku im Gerät dürfen nur durch 
Fachleute entsorgt werden! 

	 Konformitätserklärung

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen 
der geltenden europäischen und nationalen 
Richtlinien. Entsprechende Erklärungen und 

Unterlagen sind beim Hersteller hinterlegt. Das Produkt 
entspricht den Anforderungen des deutschen Geräte- 
und Produktsicherheitsgesetzes. 
Im Zuge von Produktverbesserungen behalten wir 
uns technische und optische Veränderungen am 
Artikel vor. Satz- und Druckfehler vorbehalten.
Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der  
Energieeffizienzklasse F.

	 Informationen/Garantie

	 Garantie
Wir übernehmen 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. 
Unsere Produkte werden nach modernen 
Produktionsmethoden hergestellt und einer genauen 
Qualitätskontrolle unterzogen. Wir garantieren 
für die einwandfreie Beschaffenheit der Artikel. 
Innerhalb der Garantiezeit beheben wir kostenlos 
alle Material oder Herstellfehler. 
Wir möchten darauf verweisen, dass aus produktions
technischen Gründen sich einzelne lose Kristalle im 
Inneren der Leuchte befinden können. Sollten Sie 
ein Rascheln wahrnehmen, handelt es sich nicht um 
einen Defekt des Artikels und gibt keinen Anlass zur 
Reklamation.
Sollten sich wieder Erwarten Mängel herausstellen, 
schicken Sie den sorgfältig verpackten Artikel an 
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	 Garantiekarte
Absender:
Name/Vorname:
Land/PLZ/Ort/Straße:
Telefonnummer:
Artikelnummer/Bezeichnung:
Kaufdatum/Kaufort:
Fehlerangabe:

Datum/Unterschrift:

Liegt kein Garantiefall vor:

 Schicken Sie den Artikel bitte unrepariert gegen entstandene Transportkosten zurück.

 Teilen Sie mir die Kosten mit. Reparieren Sie den Artikel gegen Bezahlung.

die angegebene Serviceadresse. Von der Garantie 
ausgenommen sind Schäden, die auf unsachgemä-
ßer Handhabung beruhen sowie Verschleißteile und 
Verbrauchsmaterialien. Diese können Sie unter der 
angegebenen Rufnummer kostenpflichtig bestellen. 
Reparaturen, die nicht unter Garantie laufen (z. 
B. Leuchtmittel), können Sie gegen individuelle 
Berechnung zum Selbstkostenpreis ebenfalls bei der 
angegebenen Serviceadresse durchführen lassen. 
Der Artikel wird unter der genannten 
Serviceadresse repariert. Nur wenn Sie ihn direkt 
an diese Adresse senden, kann eine zeitgerechte 
Bearbeitung und Rücksendung erfolgen. 
Wünschen Sie weitere Produktinformationen, 
möchten Sie Zubehör bestellen oder haben Sie 
Fragen zur Serviceabwicklung, rufen Sie bitte 
unsere Kundenberatung unter der angegebenen 
Rufnummer an. Bei Rückfragen geben Sie bitte die 
Artikelnummer (siehe „Technische Daten“) an.

IAN 452540_2310

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (z. B. IAN 452540_2310) 
als Nachweis für den Kauf bereit.

	 Serviceadresse

Deutschland
EDI Light Service Center
Kleinbahnstraße 35
59759 Arnsberg, DEUTSCHLAND
T: +49 2932 639 773
E: info@edi-light.com

Österreich
EDI Light Service Center
Heiligkreuz 22
6136 Pill, ÖSTERREICH
T: +43 5242 670 57
E: info@edi-light.com

Schweiz
EGLO Schweiz AG
Seetalstraße 142
6032 Emmen, SCHWEIZ
T: +41 41 268 69 59
E: info-switzerland@eglo.com
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Lampadaire à LED 

	 Introduction

Nous vous félicitons pour l’achat de 
votre lampadaire LED (également appelé 
luminaire ou “produit” dans la suite du 

texte). Vous avez opté pour un produit de haute 
qualité. Nous vous invitons à lire attentivement ce 
mode d’emploi dans son intégralité. Commencez 
par déplier la page avec l’illustration. Ce mode 
d’emploi fait partie intégrante du produit et contient 
des informations importantes sur sa mise en service 
et sa manipulation. Respectez toujours l’ensemble 
des consignes de sécurité. Avant la mise en service, 
vérifiez que la tension est correcte et que toutes les 
pièces sont correctement montées. Si vous avez des 
questions ou des doutes sur l’utilisation du produit, 
veuillez contacter votre revendeur ou le service 
après-vente. Veuillez conserver ces instructions en 
lieu sûr et les transmettre à des tiers si nécessaire.

	 Utilisation conforme
Ce luminaire a été conçu pour être utilisé 
uniquement à l’intérieur, dans des pièces 
fermées et au sec. Il est destiné 

exclusivement à l’utilisation par des particuliers.

	 Contenu de livraison
Après le déballage, vérifiez tout d’abord que 
la livraison est complète et que le produit est en 
parfait état.

1 lampadaire à LED
1 télécommande
1 outil de montage
1 manuel d’utilisation, carte de garantie incluse
2 vis

	 Description des pièces
1  Lampadaire à LED
2  Pied du luminaire
3  Vis

4  Bloc d’alimentation à fiche
5  Télécommande
6  Mode d’emploi (non illustré)

	 Données techniques :
Référence de l’article: 56026OS
Tension de 
fonctionnement: 220-240 V~ 50/60 Hz
Puissance: 13 Watt
Classe de protection: II / 
Module LED: 10 W, 1100 lm (360°),  

3000 K, Ra=82
Dimensions: Hauteur: env. 110 cm

Ø env. 18 cm
Longueur du câble 
d’alimentation : env. 180 cm
Pile (télécommande) : CR2032-2025, 3 V

Le lampadaire LED est réglable avec la télé
commande.

LED LED

La source lumineuse ne peut être 
remplacée que par un spécialiste.

Responsale de la mise sur le marché:
EDI Light GmbH
Heiligkreuz 22, 6136 Pill 
AUTRICHE
www.edi-light.com

	 Sécurité

Consignes de sécurité

Tout dommage causé par le non-respect des 
présentes instructions d’utilisation entraîne la 
suppression de la garantie. Nous déclinons 
toute responsabilité pour les dommages qui en 
découlent ! Il en va de même pour les dommages 
matériels ou corporels causés par une manipula-
tion inappropriée ou le non-respect des consignes 
de sécurité !

Légende des pictogrammes utilisés*

Lire les instructions ! ta Température ambiante

Consignes de sécurité
Consignes opératoires tc Température du boîtier au point 

donné

Ce luminaire est destiné à être 
utilisé exclusivement à l’intérieur, 
dans des locaux secs et fermés.

Ce lampadaire LED n’est pas 
adapté aux variateurs ou aux 
interrupteurs électroniques.

V Volt Observer les consignes 
d’avertissement et de sécurité !

Courant alternatif/tension  
alternative

Danger de mort et risques de blessures 
pour les enfants et les jeunes enfants !

Courant continu/tension continue Avertissement !
Risques d’électrocution !

Hz Hertz (fréquence) Attention aux surfaces chaudes !

W Watt (puissance active) SELV Basse tension de protection

lm Lumen
Le produit répond aux exigences 
spécifiques. Directives européennes 
en vigueur pour le produit.

Ra Indice de rendu des couleurs de 
l’éclairage LED Sécurité contrôlée par le TÜV SÜD

Indice de protection II Atteintes à l’environnement dues à 
une mauvaise élimination des piles !

Polarité sortie
LED LED

La source lumineuse ne peut être 
remplacée que par un spécialiste.

Transformateur de sécurité protégé 
contre les courts-circuits

LED

230 V  

L’appareil de commande ne peut être 
remplacé que par un spécialiste.

Unité de contrôle indépendante
* �Pour plus de détails, par exemple des explications 

supplémentaires sur les symboles ou des informations 
techniques, voir www.edi-light.com



24 FR/BE/CH 25FR/BE/CH

	■ ATTENTION !  DANGER DE 
MORT ET RISQUE D’ACCIDENT 
POUR LES ENFANTS EN BAS ÂGE 

Ne laissez jamais des enfants sans surveillance 
à proximité du matériel d’emballage. Celui-ci 
présente un risque de suffocation. Les enfants 
sous-estiment souvent les dangers. Le matériel 
d’emballage n’est pas un jouet.

	■ Ce produit peut être utilisé par des enfants 
âgés de 8 ans et plus et des personnes aux 
capacités, sensorielles ou mentales réduites ou 
manquant d’expérience et de connaissances 
pour autant qu’ils soient sous surveillance ou 
qu’ils aient reçu des instructions concernant 
l’utilisation du produit en toute sécurité et qu’ils 
comprennent les risques encourus. Les enfants 
ne doivent pas jouer avec le produit. Le net-
toyage et l’entretien du produit par l’utilisateur 
ne peuvent pas être effectués par des enfants 
sans surveillance. Le produit n’est pas un jouet.

	■ Si vous constatez des anomalies pendant le 
fonctionnement (p. ex. des bruits inhabituels, 
une odeur étrange ou un dégagement de 
fumée), éteignez immédiatement le produit et 
débranchez le bloc d’alimentation LED de la 
prise de courant. N’utilisez pas le produit par 
la suite avant qu’il n’ait été contrôlé par une 
personne compétente.

	■ Évitez ainsi tout danger de mort 
par choc électrique	  
Nous déclinons toute responsabilité 

pour les dommages matériels ou corporels 
causés par une manipulation inappropriée ou 
le non-respect des consignes de sécurité !

	■ N’utilisez jamais votre luminaire si vous consta-
tez un quelconque dommage.

	■ Avant de brancher le luminaire sur le secteur, 
vérifiez que le câble d’alimentation et le bloc 
d’alimentation à LED ne sont pas endommagés.

	■ Évitez absolument de toucher le luminaire du 
bloc d’alimentation enfichable LED ou le câble de 
raccordement avec de l’eau ou d’autres liquides.

	■ N’ouvrez jamais les équipements électriques et 

n’insérez jamais d’objets dans ces derniers. De 
telles interventions représentent un danger de 
mort par électrocution.

	■ Ne touchez que la partie isolée du bloc d’ali-
mentation à LED lors du branchement ou du 
débranchement du courant secteur !

	■ Le câble flexible extérieur de ce luminaire ne 
peut pas être remplacé ; si le câble est endom-
magé, le luminaire doit être mis au rebut.

	■ Le câble flexible extérieur de ce luminaire ne 
peut être remplacé. Si le câble est endommagé, 
le luminaire entier doit être mis au rebut. Avant 
l’utilisation, assurez-vous que la tension de ré-
seau correspond à la tension de service requise 
pour le luminaire (220–240 V~ 50/60 Hz).

	■ Débranchez toujours le bloc d’alimentation LED 
de la prise de courant avant le nettoyage ou 
lorsque vous n’utilisez pas la lampe pendant un 
certain temps.

	■ La source lumineuse et l’appareillage de ce 
luminaire ne peuvent être remplacés que par 
le fabricant ou par un technicien de service 
mandaté par celui-ci ou par une personne de 
qualification comparable. 

Évitez ainsi tout risque de brûlure et 
de blessure  

	■ ATTENTION ! RISQUE DE 
BRULÛRE EN RAISON DE 
SURFACES CHAUDES ! 

Pour éviter tout risque de brûlure, assurez-vous 
que le luminaire est éteint et refroidi avant de le 
toucher. Les ampoules électriques génèrent 
beaucoup de chaleur.

	■ Ne recouvrez jamais le luminaire avec des objets. 
Une chaleur trop intense peut entraîner un incendie.

	■ Placez le luminaire à un endroit où il est à 
l’abri de l’humidité et de la saleté.

	■ N’y accrochez aucun objet vêtements, etc.).
	■ Placez toujours le luminaire sur une surface 

stable et plane. N’enroulez pas le cordon d’ali-
mentation autour du produit. Ne portez pas le 

produit par le câble d’alimentation et ne le tirez 
jamais par le câble.

	■ Ne laissez pas le luminaire sans surveillance 
lorsqu’il est allumé. Une chaleur trop intense 
peut entraîner un incendie. 

	■ Posez le câble d’alimentation au sol de manière à 
ce que personne ne puisse trébucher dessus.

La lampe LED n’est pas équipée d’un 
variateur d’intensité. 
Ne regardez jamais directement la 

source lumineuse (ampoule, LED, etc.). Ne 
regardez pas la source lumineuse (ampoule, LED, 
etc.) avec un instrument optique (loupe, etc.).

	■ Des symptômes peuvent arriver en avalant la pile : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

	□ NOTE 1 L'examen des produits doit inclure 
l'élimination des produits de consommation 
qui ne sont pas conformes à la norme PAS 
7055. Des audits de stock doivent être réalisés 
pour confirmer que les gammes de produits 
ont été débarrassées des dispositifs dangereux 
alimentés par des piles bouton.

	□ NOTE 2 Les fournisseurs ne doivent acquérir 
que des piles et des produits de consommation 
contenant des piles conformes à la norme 
PAS 7055 en y faisant référence dans leurs 
documents de spécification des produits, leurs 
protocoles d'inspection avant expédition et 
leurs dossiers de conception.

	□ AVERTISSEMENT CONCERNANT LES PILES : 
TENIR HORS DE PORTÉE DES ENFANTS.

	□ Si le compartiment des piles (le cas échéant) ne 
se ferme pas correctement, cessez d’utiliser le 
produit et tenezle hors de portée des enfants.

	□ Si vous pensez que des piles ont été avalées 
ou placées à l’intérieur d’une partie du corps, 
consultez immédiatement un médecin. 

	□ Symboles de sécurité à utiliser sur 
les produits contenant des piles.	

Instructions de sécurité pour 
Batteries/Accumulateurs  

	■ DANGER DE MORT ! Gardez les piles/piles 
rechargeables hors de portée des enfants. 
Consulter immédiatement un médecin en cas 
d’ingestion ! 

	■ L’ingestion peut provoquer des brûlures, la 
perforation des tissus mous et la mort. Des brû-
lures graves peuvent survenir dans les 2 heures 
suivant l’ingestion.

Pas de symptômes évidents

Malheureusement, il n'est pas évident de savoir 
si une pile bouton est coincée dans l'oesophage 
(tuyau alimentaire) d'un enfant.
Il n'y a pas de symptômes spécifiques associés à 
cette situation. L'enfant peut :
•	 tousser, avoir l’envie de vomir ou baver 

énormément ;
•	 sembler de souffrir de maux d'estomac ou 

d'un virus ;
•	 être malade ;
•	 pointer vers sa gorge ou son estomac ;
•	 avoir mal à l'abdomen, à la poitrine ou à la 

gorge ;
•	 être fatigué ou léthargique ;
•	 être plus silencieux ou plus accaparant que 

d'habitude ou « ne pas être lui-même » ;
•	 perdre l'appétit ou avoir un appétit réduit ; et
•	 ne pas vouloir manger d'aliments solides/être 

incapable de manger des aliments solides.

Ce type de symptômes varie ou fluctue, avec une 
douleur qui augmente puis s'atténue.
Un symptôme spécifique à l’ingestion de piles 
boutons et de piles boutons est le vomissement 
de sang frais (rouge vif). Si l'enfant fait cela, 
demandez immédiatement une aide médicale.
L'absence de symptômes clairs explique 

pourquoi il est important d'être vigilant en ce 
qui concerne les piles bouton « plates » ou de 
rechange dans la maison et les produits qui les 
contiennent.



26 FR/BE/CH 27FR/BE/CH

DANGER D’EXPLOSION ! 
Ne rechargez jamais des piles non 

rechargeables. Ne pas court-circuiter et/ou ouvrir 
les batteries/piles rechargeables. Une surchauffe, 
un risque d’incendie ou d’éclatement peuvent en 
résulter.

	■ Ne jetez jamais les batteries/paquets de batte-
ries dans le feu ou dans l’eau.

	■ Ne soumettez pas les batteries à des contraintes 
mécaniques la contrainte mécanique.

Risque de fuite de la batterie 
	■ Évitez les conditions et températures extrêmes 

qui peuvent affecter les piles/piles rechar-
geables, par exemple sur des radiateurs/à la 
lumière directe du soleil.

	■ Si les piles/piles rechargeables ont coulé, 
évitez tout contact de la peau, des yeux et des 
muqueuses avec les produits chimiques !

	■ Rincez immédiatement les zones touchées à 
l’eau claire et consultez un médecin !

	■ PORTEZ DES GANTS DE PROTEC-
TION !  

Les batteries/paquets de batteries fuyants ou 
endommagés peuvent provoquer des brûlures 
chimiques s’ils entrent en contact avec la peau. 
Dans ce cas, il faut donc porter des gants de 
protection adaptés.

	 Mise en service

	 Mise en place du produit 
	□ Retirez délicatement le lampadaire LED 1  de 

son emballage et enlevez tous les matériaux 
d’emballage.

	□ Fixez la plaque de base 2  sur la partie 
inférieure du luminaire à l’aide de l’outil de 
montage et des vis 3  fournies. (fig. 2)

	□ Placez le lampadaire LED 1  sur une surface 
stable et plane.

	□ Veillez à ce que personne ne puisse trébucher 
sur le câble d’alimentation.

	□ Branchez le bloc d’alimentation LED enfichable 
4  dans une prise de courant installée confor-

mément aux prescriptions. 
Le produit est maintenant prêt à être utilisé.

	 Allumer, éteindre et faire varier 
	 l‘intensité du produit

	□ Allumez et éteignez le produit à l’aide de la 
télécommande 5 .

	 Les fonctions suivantes sont 
	 disponibles sont à votre disposition 
	 (fig. 3) :

 
 
 

1 x  
1 x  
1 x  

Augmenter la luminosité 
Réduire la luminosité 
Allumer le produit
Éteindre le produit
régler la couleur souhaitée (rouge)
régler la couleur souhaitée (vert)
régler la couleur souhaitée (bleu)

1 x  
12 x  

 
 
 
 

régler la couleur souhaitée (blanc)
Régler 12 variantes prédéfinies
changement rapide de couleur
changement de couleur lent
changement de couleur fluide
changement de couleur lent et fluide

	 Entretien et nettoyage
ATTENTION! RISQUE 
D’ÉLECTROCUTION !  
Avant chaque nettoyage, débranchez le 

bloc d’alimentation à fiche LED 4  de la prise de 
courant.

ATTENTION! RISQUE 
D’ÉLECTROCUTION ! 
Pour des raisons de sécurité électrique, 

ne nettoyez jamais le luminaire avec des produits 
de nettoyage agressifs et ne le plongez jamais dans 
l’eau.

ATTENTION ! RISQUE DE BRULÛRE EN 
RAISON DE SURFACES CHAUDES ! 
Laissez refroidir totalement le luminaire.

	□ N’utilisez pas de solvant, d’essence, etc. Cela 
endommagerait le luminaire.

	□ Pour le nettoyage, utilisez uniquement un 
chiffon sec non pelucheux. 

	 Mise au rebut
L’emballage est composé de matériaux écologiques 
que vous pouvez jeter dans les points de recyclage 
près de chez vous.

Lors du tri des déchets, veuillez tenir 
compte de l’étiquetage des matériaux 
d’emballage, qui sont marqués par des 

abréviations (a) et des chiffres (b) ayant la significa-
tion suivante : 1–7 : matières synthétiques, 20–22 : 
papier et carton, 80–98 

Le produit et les matériaux d’emballage 
sont recyclables, jetez-les séparément 
pour un meilleur traitement des déchets. 

Le logo Triman n’est valable qu’en France.

Pour savoir comment jeter votre produit 
lorsqu’il est en fin de vie, rensei-
gnez-vous auprès de votre municipalité.

Le symbole ci-contre représentant une 
poubelle sur roues barrée d’une croix 
indique que cet appareil est soumis à la 

directive 2012/19/UE. Cette directive stipule qu’à 
la fin de sa durée d’utilisation, vous ne devez pas 
jeter cet appareil avec les déchets ménagers 
normaux, mais le déposer dans des centres de 
collecte spécialement aménagés, des centres de 
recyclage ou des entreprises de traitement des 
déchets. Cette élimination est gratuite pour vous. 
Ménagez l’environnement et éliminez l’appareil 
dans les règles de l’art.

Dans l’intérêt de la protection de 
l’environnement, lorsque votre produit 
est arrivé en fin de vie, ne le jetez pas 

avec les ordures ménagères, mais éliminez-le de 
manière appropriée. Vous pouvez vous renseigner 
sur les points de collecte et leurs horaires d’ouver-

ture auprès de l’administration compétente de votre 
localité.

Dommages à l’environnement dus à 
une mauvaise élimination des piles/
accumulateurs ! 

Les piles/accumulateurs ne doivent pas être jetés 
avec les ordures ménagères. Elles peuvent contenir 
des métaux lourds toxiques et sont soumises au 
traitement des déchets spéciaux. Les symboles 
chimiques des métaux lourds sont les suivants : 
Cd = Cadium, Hg = mercure, Pb = plomb. Déposez 
donc les piles/accumulateurs usagés dans un point 
de collecte communal.

	 Déclaration de conformité

Ce produit est conforme aux exigences 
des directives européennes et nationales 
applicables. Les déclarations et 

documents correspondants sont déposés auprès du 
fabricant. Le produit est conforme aux exigences de 
la loi allemande sur la sécurité des équipements et 
des produits. 

Dans le cadre de l’amélioration des produits, nous 
nous réservons le droit d’apporter des modifica-
tions techniques et visuelles à l’article. Sous réserve 
de coquilles et d’erreurs d’impression.

Ce produit contient une source lumineuse de classe 
d’efficacité énergétique F.
 

	 Informations/Garantie

	 Garantie
Article L217-16 du Code de la consommation 
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant 
le cours de la garantie commerciale qui lui a été 
consentie lors de l‘acquisition ou de la réparation 
d‘un bien meuble, une remise en état couverte par 
la garantie, toute période d‘immobilisation d‘au 
moins sept jours vient s‘ajouter à la durée de la 
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garantie qui restait à courir. Cette période court à 
compter de la demande d‘intervention de l‘acheteur 
ou de la mise à disposition pour réparation du bien 
en cause, si cette mise à disposition est postérieure 
à la demande d‘intervention.
Indépendamment de la garantie commerciale 
souscrite, le vendeur reste tenu des défauts de 
conformité du bien et des vices rédhibitoires dans 
les conditions prévues aux articles L217-4 à L217-
13 du Code de la consommation et aux articles 
1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation 
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et 
répond des défauts de conformité existant lors de 
la délivrance. Il répond également des défauts de 
conformité résultant de l‘emballage, des instructions 
de montage ou de l‘installation lorsque celle-ci a 
été mise à sa charge par le contrat ou a été réalisée 
sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation 
Le bien est conforme au contrat : 
1° S´il est propre à l‘usage habituellement attendu 
d‘un bien semblable et, le cas échéant :
-� s ‘il correspond à la description donnée par le 
 vendeur et posséder les qualités que celui-ci a  	
 présentées à l‘acheteur sous forme d‘échantillon 	
 ou de modèle ;

- �s ‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut 
légitimement attendre eu égard aux déclarations 
publiques faites par le vendeur, par le producteur 
ou par son représentant, notamment dans la 
publicité ou l‘étiquetage ;

2°Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un 
commun accord par les parties ou être propre à 
tout usage spécial recherché par l‘acheteur, porté 
à la connaissance du vendeur et que ce dernier a 
accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation 
L‘action résultant du défaut de conformité se 
prescrit par deux ans à compter de la délivrance 
du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des 
défauts cachés de la chose vendue qui la rendent 
impropre à l‘usage auquel on la destine, ou qui 
diminuent tellement cet usage que l‘acheteur ne 
l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait donné qu‘un 
moindre prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être 
intentée par l‘acquéreur dans un délai de deux ans 
à compter de la découverte du vice.

Les pièces détachées indispensables à l’utilisation 
du produit sont disponibles pendant la durée de la 
garantie du produit.

Nos produits sont fabriqués selon des méthodes 
de production modernes et soumis à un contrôle 
qualité strict. Nous garantissons le parfait état 
des articles. Pendant la période de garantie, nous 
réparerons gratuitement tous les défauts de matériel 
ou de fabrication. 
Nous attirons votre attention sur le fait que, pour 
des raisons techniques de production, certains 
cristaux détachés peuvent se trouver à l’intérieur du 
luminaire. Si vous percevez un bruissement, il ne 
s’agit pas d’un défaut de l’article et ne donne pas 
lieu à une réclamation.
Si, contre toute attente, vous constatez des défauts, 
vous pouvez nous envoyer votre article soigneu-
sement emballé à l’adresse de service après-vente 
renseignée ci-après. La garantie ne couvre pas 
les dommages causés par une utilisation non 
conforme, les pièces d’usure et les consommables. 
Ceux-ci peuvent être commandés à vos frais au 
numéro de téléphone indiqué. Les réparations 
qui ne sont pas couvertes par la garantie (par 

exemple, les ampoules) peuvent également nous 
être confiées à l’adresse indiquée au prix coûtant. 
Le produit sera réparé à l’adresse du service 
après-vente renseignée. Pour que votre demande 
soit traitée dans les meilleurs adresse délais, veillez 
à envoyer l’article directement à cette. Si vous 
souhaitez obtenir plus d’informations sur le produit, 
commander des accessoires ou si vous avez des 
questions relatives au service après-vente, veuillez 
prendre contact avec notre service client au numéro 
indiqué. Veuillez indiquer la référence de l’article 
lorsque vous envoyez votre demande (voir « Détails 
techniques »).

IAN 452540_2310

Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence 
de l’article (p. ex. IAN 452540_2310) comme 
preuve d’achat.

	 Adresse du service après-vente

France
EGLO FRANCE LUMINAIRE SARL
Z.A. Jeune Bois
2 Rue de la Martinique
68274 Wittenheim, FRANCE
T : +33 389 6250 30
E : info-france@eglo.com

	 Carte de garantie
Expéditeur :
Nom/Prénom :
Pays/CP/Ville/Rue :
Numéro de téléphone :
Référence de l’article/Désignation :
Date d’achat/Lieu d’achat :
Explication du défaut :

Date/Signature :

Si le défaut n’est pas couvert par la garantie :

 Veuillez me renvoyer l’article non réparé, avec les frais de transport à ma charge.

 Veuillez m’indiquer le coût de réparation. Veuillez réparer le produit à mes frais.
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Led-vloerlamp

	 Inleiding

Gefeliciteerd met de aankoop van uw 
LED vloerlamp (hierna ook armatuur of 
“product” genoemd).  U hebt voor een 

hoogwaardig product gekozen. Lees deze 
gebruiksaanwijzing volledig en zorgvuldig door. 
Sla de pagina met de afbeelding open. Deze 

gebruiksaanwijzing hoort bij dit product en bevat 
belangrijke informatie over de ingebruikneming en 
de hantering ervan. Neem altijd alle veiligheids­
aanwijzingen in acht. Controleer voor ingebruikne­
ming of de juiste netspanning beschikbaar is en of alle 
onderdelen op de juiste wijze zijn gemonteerd. Neem 
bij vragen of onduidelijkheden over de hantering van 
het product contact op met uw dealer of het service­
punt. Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig en 
overhandig deze eventueel aan derden.

	 Correct gebruik
Deze lamp is uitsluitend geschikt voor 
gebruik binnenshuis, in droge en afgesloten 
ruimten. Dit product is uitsluitend bedoeld 

voor gebruik in particuliere huishoudens.

	 Inbegrepen in de levering 
Controleer altijd onmiddellijk na het uitpakken of 
de inhoud van de levering compleet is en of het 
product in onberispelijke toestand verkeert.

1 LED-vloerlamp
1 afstandsbediening
1 montagegereedschap
1 Gebruiksaanwijzing, inclusief garantiekaart
2 schroeven

	 Beschrijving van de onderdelen 
1  LED-vloerlamp
2  Lampvoet
3  Schroeven
4  Plug-in stroomvoorziening
5  Afstandsbediening
6  Gebruiksaanwijzing (niet afgebeeld)

	 Technische gegevens 
Artikelnummer: 56026OS
Bedrijfsspanning: 220-240 V~ 50/60 Hz
Totaal wattage: 13 Watt
Beschermingsklasse: II / 
LED module: 10 W, 1100 lm (360°),  

3000 K, Ra=82

Afmetingen: hoogte ca. 110 cm
Ø ca. 18 cm

Lengte van het 
netsnoer: ca. 180 cm
Batterij  
(afstandsbediening): CR2032-2025, 3 V

De LED vloerlamp is dimbaar met afstandsbediening. 

LED LED

Een vervangbare lichtbron mag 
uitsluitend door een vakman worden 
vervangen.

Distributeur: 
EDI Light GmbH
Heiligkreuz 22, 6136 Pill 
OOSTENRIJK 
www.edi-light.com

	 Veiligheid

Veiligheidsaanwijzingen

Schade ontstaan door veronachtzaming van 
deze gebruiksaanwijzing leidt tot garantieverlies! 
Voor gevolgschade kunnen wij niet aansprakelijk 
worden gesteld! Voor persoonlijk letsel of materiële 
schade die ontstaat door ondeskundig gebruik of 
veronachtzaming van de veiligheidsaanwijzingen, 
kunnen wij niet aansprakelijk worden gesteld!

	■ WAARSCHUWING!
LEVENS- EN ONGEVALGEVAAR 
VOOR BABY’S EN KINDEREN 

Laat kinderen nooit zonder toezicht alleen achter 
bij het verpakkingsmateriaal. Er bestaat gevaar 
voor verstikking door het verpakkingsmateriaal. 
Kinderen onderschatten zulke gevaren vaak. Het 
verpakkingsmateriaal is geen speelgoed.

	■ Dit product kan worden gebruikt door kinderen 
vanaf 8 jaar en door personen met een licha­
melijke, zintuiglijke of verstandelijke beperking 
of met gebrek aan kennis en/of ervaring mits 
iemand toezicht op hen houdt of hun instructies 
heeft gegeven over hoe ze het product veilig 

Legenda van de gebruikte pictogrammen*

Lees de instructies! ta Omgevingstemperatuur

Veiligheidsaanwijzingen 
Instructies tc Temperatuur van de behuizing  

op het aangegeven punt

Deze lamp is uitsluitend geschikt  
voor gebruik binnenshuis, in droge 
en afgesloten ruimten.

Deze LED vloerlamp is niet geschikt 
voor dimmers of elektronische 
schakelaars.

V Volt Neem de waarschuwings- en veil­
igheidsaanwijzingen in acht!

Wisselstroom/wisselspanning Levens- en ongevalgevaar voor 
baby’s en kinderen!

Gelijkstroom/gelijkspanning Waarschuwing! 
Gevaar voor stroomschokken!

Hz Hertz (frequentie) Pas op voor hete oppervlakken!

W Watt (werkzaam vermogen) SELV Extra lage veiligheidsspanning

lm Lumen
Het product voldoet aan de voor dit 
product specifiek geldende Europese 
richtlijnen.

Ra Kleurweergave-index van de  
LED-verlichting TÜV SÜD - GS-gecontroleerd

Beschermingsklasse II Voer de verpakking en het apparaat 
op milieuvriendelijke wijze af!

Polariteit uitgang
LED LED

Een vervangbare lichtbron mag 
uitsluitend door een vakman worden 
vervangen.

Kortsluitingsvaste  
veiligheidstransformator

LED

230 V  

De voorschakelapparaat mogen 
door een vakman worden  
vervangen.

Onafhankelijk voorschakelapparaat
* �Meer informatie, bijv. aanvullende verklaring van de  

symbolen of technische informatie vindt u op  
www.edi-light.com
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kunnen gebruiken en ze hebben begrepen 
welke gevaren het gebruik van het product met 
zich meebrengt. Kinderen mogen niet met het 
product spelen. Reiniging en onderhoud mogen 
niet door kinderen zonder toezicht worden 
verricht. Het product is geen speelgoed.

	■ Indien u tijdens het gebruik iets opvalt (bijv. 
ongebruikelijke geluiden, een vreemde geur 
of rookontwikkeling), schakel het product dan 
onmiddellijk uit en trek de led-netvoeding uit 
het stopcontact. Gebruik het product hierna niet 
meer totdat het door een deskundige persoon 
gecontroleerd is.

	■ Voorkom levensgevaar door 
elektrische schokken 	

	■ Voor persoonlijk letsel of materiële schade die 
ontstaat door ondeskundig gebruik of veron­
achtzaming van de veiligheidsaanwijzingen, 
kunnen wij niet aansprakelijk worden gesteld!

	■ Gebruik de lamp nooit indien er een beschadi­
ging is geconstateerd.

	■ Controleer de lamp en het netsnoer met de 
led-netvoeding op mogelijke beschadigingen 
alvorens het product op het stroomnet aan te 
sluiten.

	■ Voorkom in elk geval dat de lamp in contact 
komt met water of andere vloeistoffen.

	■ Open nooit een van de elektrische componen­
ten en steek er nooit een voorwerp in. Dit soort 
ingrepen kunnen levensgevaarlijk zijn vanwege 
stroomschokken.

	■ Pak alleen het geïsoleerde gedeelte van de 
led-netvoeding vast bij het aansluiten of loskop­
pelen van de netspanning!

	■ De buitenste flexibele leiding van deze lamp 
kan niet worden vervangen. Als de leiding 
beschadigd is, moet de lamp als afval worden 
afgevoerd.

	■ Controleer vóór gebruik of de beschikbare 
netspanning overeenkomt met de vereiste 
bedrijfsspanning van de lamp (220-240 V~ 
50/60 Hz).

	■ Trek vóór reiniging of als u de lamp een tijd­
lang niet gebruikt altijd de led-netvoeding uit 
het stopcontact.

	■ De lichtbron en het voorschakelapparaat van 
deze armatuur mag alleen door de fabrikant 
of een door hem aangewezen servicemonteur 
of een gelijkwaardig gekwalificeerde persoon 
worden vervangen. 

Voorkom branden letselgevaar 

	■ LET OP! VERBRANDINGSGE-
VAAR VANWEGE HETE OPPER-
VLAKKEN!  

Controleer of de lamp uitgeschakeld en 
afgekoeld is voordat u deze aanraakt om 
verbrandingen te voorkomen. Het lichtmiddel 
ontwikkelt veel hitte.

	■ Dek de lamp niet af met voorwerpen. Overma­
tige warmteontwikkeling kan leiden tot brand.

	■ Plaats de armatuur zodanig dat deze be­
schermd is tegen vocht en vuil. Hang geen 
bijkomende voorwerpen, bv. kledingstukken, 
aan het product.

	■ Plaats het product altijd op een stabiele en 
vlakke ondergrond. Wikkel het netsnoer niet 
rond het product. Draag of trek het product niet 
aan het netsnoer.

	■ Laat de armatuur tijdens bedrijf niet onbeheerd 
achter. Overmatige warmteontwikkeling kan 
leiden tot brand.

	■ Leg het netsnoer zo dat niemand erover kan 
struikelen.

De ledlamp kan niet worden gedimd.
	■
	■

	■ Kijk niet rechtstreeks in de lichtbron (lichtmid­
del, led etc.). Bekijk de lichtbron (lichtmiddel, 
led etc.) niet met een optisch instrument (bijv. 
een loep).

	■ Symptomen kunnen optreden door het inslikken 
van de batterij: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

	□ OPMERKING 1 Bij productbeoordelingen 
moeten consumentenproducten die niet voldoen 
aan PAS 7055 worden verwijderd. Er moeten 
voorraadcontroles worden uitgevoerd om 
te bevestigen dat productassortimenten zijn 
vrijgemaakt van onveilige apparaten met knop- 
of muntbatterijen.

	□ OPMERKING 2 Leveranciers mogen 
alleen batterijen en consumentenproducten 
met batterijen aanschaffen die voldoen 
aan PAS 7055 door ernaar te verwijzen 
in hun productspecificatiedocumenten, 
inspectieprotocollen vóór verzending en 
ontwerpdocumenten.

	□ WAARSCHUWING BATTERIJ: BUITEN BEREIK 
VAN KINDEREN HOUDEN.

	□ Als het batterijvak (indien van toepassing) niet 
goed sluit, gebruik het product dan niet meer 
en houd het buiten het bereik van kinderen.

	□ Als u denkt dat batterijen zijn ingeslikt of in een 
lichaamsdeel zijn geplaatst, zoek dan onmid­
dellijk medische hulp.

	□ Veiligheidssymbolen voor gebruik  
op producten die batterijen bevatten.	

Veiligheidsvoorschriften voor 
Batterijen/Accumulatoren 

	■ 	LEVENSGEVAAR! Houd batterijen/oplaad­
bare batterijen buiten het bereik van kinderen. 
In geval van inslikken onmiddellijk een arts 
raadplegen! 

	■ Inslikken kan brandwonden, perforatie van 
weke delen en de dood veroorzaken. Ernstige 
brandwonden kunnen binnen 2 uur na inslik­
ken ontstaan.

ONTPLOFFINGSGEVAAR! Laad nooit 
niet-oplaadbare batterijen op. Batterijen/

oplaadbare batterijen niet kortsluiten en/of 
openen. Oververhitting, brandgevaar of barsten 
kunnen het gevolg zijn.

	■ Gooi batterijen/batterijpakken nooit in vuur of 
water.

	■ Stel batterijen niet bloot aan mechanische 
spanning.

Risico van batterijlekkage 
	■ Vermijd extreme omstandigheden en tempe­

raturen die batterijen/oplaadbare batterijen 
kunnen aantasten, bijv. op radiatoren/bij direct 
zonlicht.

Geen duidelijke symptomen

Helaas is het niet duidelijk wanneer een knop of 
muntbatterij vastzit in de slokdarm (voedselbuis) 
van een kind.
Er zijn geen specifieke symptomen die hiermee 
gepaard gaan. Het kind kan:
•	 veel hoesten, kokhalzen of kwijlen;
•	 buikpijn of een virus lijken te hebben;
•	 misselijk zijn;
•	 naar de keel of maag wijzen
•	 pijn hebben in de buik, borst of keel;
•	 moe of lusteloos zijn;
•	 stiller of aanhankelijker zijn dan normaal of 

op een andere manier “zichzelf niet zijn”;
•	 geen of verminderde eetlust hebben; en
•	 geen vast voedsel willen/kunnen eten.

Dit soort symptomen varieert of schommelt, 
waarbij de pijn toeneemt en dan weer afneemt. 
Een specifiek symptoom bij het inslikken van 
knoppen en batterijen is het braken van vers 
(helderrood) bloed. Als het kind dit doet, zoek 
dan onmiddellijk medische hulp.
Omdat er geen duidelijke symptomen zijn, is het 
belangrijk om waakzaam te zijn met “lege” of 
reserveknoop- of -muntbatterijen in huis en de 
producten die ze bevatten.
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	■ Als batterijen/accu’s hebben gelekt, vermijd 
dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met 
de chemicaliën!

	■ Spoel de aangetaste plekken onmiddellijk af 
met schoon water en raadpleeg een arts!

	■ DRAAG BESCHERMENDE 
HANDSCHOENEN! Gelekte of 
beschadigde batterijen/batterijpak­

ken kunnen chemische brandwonden 
veroorzaken als ze in contact komen met de 
huid. Draag daarom in dit geval geschikte 
beschermende handschoenen.

	 Ingebruikneming

	 Product instellen
	□ Neem de LED vloerlamp 1  voorzichtig uit de ver­

pakking en verwijder al het verpakkingsmateriaal.
	□ Bevestig de grondplaat 2  aan de onderkant 

van de lamp met het montagegereedschap en 
de bijgeleverde schroeven 3 . (Fig. 2)

	□ Plaats de LED vloerlamp 1  op een stabiele en 
vlakke ondergrond.

	□ Zorg ervoor dat niemand over het netsnoer kan 
struikelen.

	□ Steek de LED-stekkervoeding 4  in een correct 
geïnstalleerd stopcontact. 

Het product is nu klaar voor gebruik.

	 Inschakelen, uitschakelen en dimmen 	
	 van het product

	□ Dim het product en zet het aan of uit met de 
afstandsbediening 5  .

	 De volgende functies zijn beschikbaar 
  	 (fig. 3)

 
 
 

1 x  
1 x  
1 x  

Verhoog de helderheid 
Verminder helderheid 
Product inschakelen
Product uitschakelen
Stel de gewenste kleur in (rood)
Stel de gewenste kleur in (groen)
Stel de gewenste kleur in (blauw)

1 x  
12 x  

 
 
 
 

Stel de gewenste kleur in (wit)
Stel 12 voorgeprogrammeerde varianten in
snelle kleurverandering
langzame kleurverandering
Vloeiende kleurverandering
langzame, vloeiende kleurverandering

	 Onderhoud en reiniging
WAARSCHUWING! GEVAAR VOOR 
STROOMSCHOKKEN!  
Trek altijd de stekker van de LED-stekker­

voeding 4  uit het stopcontact voordat u deze 
schoonmaakt.

WAARSCHUWING! GEVAAR VOOR 
STROOMSCHOKKEN!  
Om redenen van elektrische veiligheid 

mag de armatuur nooit worden gereinigd met 
agressieve reinigingsmiddelen of worden onderge­
dompeld in water.

LET OP! VERBRANDINGSGEVAAR 
VANWEGE HETE OPPERVLAKKEN! 
Laat de lamp volledig afkoelen.

	□ Gebruik geen oplosmiddelen zoals benzine 
e.d. De lamp raakt hierdoor beschadigd.

	□ Gebruik voor de reiniging alleen een droge, 
pluisvrije doek. 

	 Afvalverwijdering
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke 
materialen, die via de lokale milieustraat kunnen 
worden afgevoerd.

Let bij de afvalscheiding op de 
markeringen op het verpakkingsmateri­
aal; deze worden gekenmerkt met 

afkortingen (a) en nummers (b) die de volgende 
betekenis hebben: 1–7: kunststoffen / 20–22: 
papier en karton / 80–98: composietmaterialen

Informeer bij uw gemeente naar de 
mogelijkheden voor het afvoeren van het 
afgedankte product.

Het symbool hiernaast van een doorkruis­
te vuilnisbak op wieltjes geeft aan dat dit 
apparaat onder Richtlijn 2012/19/EU 

valt. Deze richtlijn bepaalt dat u dit apparaat aan 
het einde van zijn levensduur niet met het normale 
huisvuil mag weggooien, maar het naar speciaal 
daarvoor ingerichte inzamelpunten, recyclingcentra 
of afvalverwerkingsbedrijven moet brengen. Deze 
verwijdering is gratis voor u. Bescherm het milieu en 
gooi het op de juiste manier weg.

Doe het product als het wordt afgedankt 
niet bij het huisvuil, maar denk aan het 
milieu en voer het af volgens de geldende 

voorschriften. Informeer bij uw gemeente naar de 
milieustraat en de openingstijden.

Milieuschade door verkeerde 
verwijdering van batterijen/accu’s! 
Batterijen/oplaadbare batterijen mogen 

niet met het huisvuil worden weggegooid. Zij 
kunnen giftige zware metalen bevatten en moeten 
worden verwerkt als gevaarlijk afval. De chemische 
symbolen van de zware metalen zijn als volgt: 
Cd=Cadium, Hg=Mercury, Pb=Lood. Lever daarom 
gebruikte batterijen/oplaadbare batterijen in bij 
een gemeentelijk inzamelpunt.

	 Conformiteitsverklaring

Dit product voldoet aan de eisen van de 
geldende Europese en nationale 
richtlijnen. De desbetreffende verklarin­

gen en documenten worden bewaard door de 
fabrikant. Het product voldoet aan de eisen van de 
Duitse apparaten- en productveiligheidswet.  

In het kader van productverbeteringen behouden 
wij ons het recht voor om technische en optische 
wijzigingen aan het artikel uit te voeren. Onder 
voorbehoud van zet- en drukfouten.

Dit product bevat een lichtbron uit de energie-effi­
ciëntieklasse F.

	 Informatie/garantie

	 Garantie
Op dit apparaat geven wij 3 jaar garantie vanaf de 
aankoopdatum. Onze producten worden volgens de 
modernste productiemethodes gefabriceerd en aan 
een nauwkeurige kwaliteitscontrole onderworpen. Wij 
garanderen een onberispelijke kwaliteit van het arti­
kel. Binnen de garantieperiode verhelpen wij gratis 
alle materiaal- of fabricagefouten. 
Wij wijzen erop dat er om productietechnische re­
denen losse kristallen in de lamp kunnen zitten. Als u 
een geritsel opmerkt, is dit geen gebrek van het artikel 
en geeft dit geen aanleiding tot een klacht.
Mocht er desondanks een defect worden gecon­
stateerd, stuur het artikel dan zorgvuldig verpakt 
naar het aangegeven serviceadres. Beschadigingen 
die ontstaan zijn door incorrect gebruik evenals 
slijtageonderdelen en verbruiksmaterialen vallen niet 
onder de garantie. Deze kunnen via het aangegeven 
telefoonnummer op eigen rekening besteld worden. 
Reparaties waarbij de garantie niet van toepassing 
(bijv. lichtmiddelen) kunnen ook bij de opgegeven 
serviceadressen na individuele berekening tegen 
kostprijs worden uitgevoerd. Het artikel wordt onder 
het genoemde serviceadres gerepareerd. Alleen als 
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	 Garantiekaart
Afzender:
Naam/voornaam:
Land/postcode/plaats/straat:
Telefoonnummer:
Artikelnummer/omschrijving:
Aankoopdatum/locatie:
Informatie over het defect:

Datum/handtekening:

Geen garantieaanspraak:

 Stuur het artikel ongerepareerd tegen de gemaakte transportkosten retour.

 Informeer mij over de kosten. Repareer het artikel tegen betaling.

het artikel rechtstreeks naar dit adres wordt gestuurd, 
kan het binnen een schappelijke termijn worden 
verwerkt en geretourneerd. Vermeld bij vragen altijd 
het artikelnummer (zie ‘Technische gegevens’).

IAN 452540_2310

Houd voor alle aanvragen de kassabon en het 
artikelnummer (bijv. IAN 452540_2310) als bewijs 
van aankoop gereed.

	 Serviceadres

Nederland
Eglo Verlichting Nederland B.V.
Innovatiepark 20
4906 AA OOSTERHOUT (NBR)
T: +31 162 482 830
E: info-nl@eglo.com
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Lámpara de pie LED

	 Introducción

Le felicitamos por la compra de su 
lámpara de pie LED (en adelante también 
denominada luminaria o “producto”). Ha 

elegido un producto de alta calidad. Lea estas 
instrucciones de funcionamiento completa y 
detenidamente. Despliegue las páginas con las 
figuras. Estas instrucciones pertenecen a este producto 
y contienen información importante sobre la puesta 
en servicio y la manipulación. Observe siempre todas 

las indicaciones de seguridad. Antes de la puesta en 
servicio, compruebe que se dispone de la tensión 
correcta y que todas las piezas están correctamente 
instaladas. Si tiene alguna pregunta o no está seguro 
de cómo manipular el producto, comuníquese con su 
distribuidor o con el servicio técnico. Guarde estas 
instrucciones con cuidado y transmítalas a terceros si 
es necesario.

	 Uso previsto
Esta lámpara debe usarse únicamente en 
interiores, en espacios secos y cerrados. 
Este producto está diseñado a ser 

utilizado únicamente en los hogares.

	 Volumen de suministro 
Verifique siempre inmediatamente el volumen de 
suministro una vez desembalado; compruebe que 
todas las piezas estén incluidas y que el producto 
esté en perfecto estado.

1 lámpara de pie LED
1 mando a distancia
1 herramienta de montaje
1 manual de instrucciones, incluye la tarjeta de   	
   garantía
2 tornillos

	 Descripción de las piezas
1  Lámpara de pie LED
2  Base de la lámpara
3  Tornillos
4  Fuente de alimentación enchufable
5  Mando a distancia
6  Instrucciones de uso (no mostradas)

	 Especificaciones técnicas
Número de 
artículo: 56026OS
Tensión de 
funcionamiento: 220-240 V~ 50/60 Hz
Potencia total: 13 Watt
Clase de 
protección: II / 

Módulo LED: 10 W, 1100 lm (360°),  
3000 K, Ra=82

Dimensiones: Altura aprox. 110 cm,
Ø aprox. 18 cm

Longitud del cable 
de alimentación: aprox. 180 cm
Batería (mando a 
distancia): CR2032-2025, 3 V

La lámpara de pie LED es regulable con mando a 
distancia.

LED LED

  La fuente de luz sólo puede ser 	
  sustituida por un especialista.

Distribuidor: 
EDI Light GmbH
Heiligkreuz 22, 6136 Pill 
AUSTRIA 
www.edi-light.com

	 Seguridad

Indicaciones de seguridad

Los daños causados por el incumplimiento de 
estas instrucciones de uso anulan la garantía. No 
se acepta ninguna responsabilidad por los daños 
indirectos. No se acepta ninguna responsabilidad 
por los daños materiales o personales causados 
por la manipulación inadecuada o el incumplimien-
to de las indicaciones de seguridad.

	■ ADVERTENCIA!  PELIGRO 
DE MUERTE Y ACCIDENTE PARA 
BEBÉS Y NIÑOS. 

Nunca deje a los niños sin supervisión con el 
material de embalaje. Existe riesgo de asfixia 
por el material de embalaje. Los niños a 
menudo subestiman los peligros. El material de 
embalaje no es un juguete. Este producto 
puede ser utilizado por niños mayores de 8 
años, así como por personas con habilidades 
físicas, sensoriales o mentales disminuidas o 
bien con falta de experiencia y conocimiento, 

Leyenda de los pictogramas utilizados*

¡Lea las instrucciones! ta Temperatura ambiente

Indicaciones de seguridad
Instrucciones de uso tc Temperatura de la carcasa en un 

punto especificado

Esta lámpara es solo para uso en 
interiores, en espacios secos
y cerrados.

Esta lámpara de pie LED 
no es apta para reguladores 
o interruptores electrónicos.

V Voltio ¡Observe las advertencias y las 
indicaciones de seguridad!

Corriente/tensión alterna ¡Peligro de muerte y accidente 
para bebés y niños!

Corriente/tensión continua ¡Advertencia!
¡Riesgo de descarga eléctrica!

Hz Hercio (frecuencia) ¡Cuidado con las superficies 
calientes!

W Vatio (potencia activa) SELV Muy baja tensión de seguridad

lm Lumen
El producto cumple con las 
normas específicas de productos 
europeas aplicables.

Ra Índice de reproducción cromática 
del Iluminación LED Verificado por TÜV SÜD - GS

Clase de protección II
¡Deseche el embalaje y el producto 
de forma respetuosa con el medio 
ambiente!

Polaridad de salida
LED LED

La fuente de luz sólo puede ser 
sustituida por un especialista.

A prueba de cortocircuitos
Transformador de seguridad

LED

230 V  

El equipo de control sólo puede ser 
sustituido por un especialista.

Equipo de control independiente *�Encontrará más detalles, p. ej., una explicación adicional de 
los símbolos o información técnica, en www.edi-light.com
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si son supervisados o si han sido instruidos en 
el uso seguro del producto y comprenden los 
peligros que les puede ocasionar. 

	■ No se permite que los niños jueguen con el 
producto. La limpieza y el mantenimiento de 
usuario no deben ser realizados por niños sin 
supervisión. El producto no es un juguete. Si 
nota alguna anomalía (p. ej., ruidos inusuales, 
olor extraño o humo), apague el producto 
inmediatamente y desenchufe la fuente de 
alimentación LED. No vuelva a usar el pro-
ducto hasta que este sea comprobado por una 
persona calificada.

	■ Evite el peligro de muerte por 
descarga eléctrica

	■ No se acepta ninguna responsabilidad por los 
daños materiales o personales causados por la 
manipulación inadecuada o el incumplimiento 
de las indicaciones de seguridad.

	■ No utilice nunca la luz si observa algún daño.
	■ Antes de la conexión a la red eléctrica, 

compruebe que la luminaria y el cable de 
alimentación con enchufe LED no presentan 
daños.

	■ Es imprescindible evitar tocar la luminaria de 
la fuente de alimentación enchufable LED o el 
cable de conexión con agua u otros líquidos.

	■ No abra nunca el equipo eléctrico ni 
introduzca ningún objeto en él. Estas 
intervenciones suponen un peligro para la vida 
debido a las descargas eléctricas.

	■ Toque únicamente la zona aislada de la fuente 
de alimentación enchufable LED cuando la 
conecte o desconecte de la red.

	■ El cable flexible exterior de esta luminaria no 
puede ser sustituido; si el cable está dañado, la 
luminaria debe ser desechada.

	■ Antes de usar el producto, asegúrese de que la 
tensión de red existente coincida con la tensión 
de funcionamiento necesaria de la lámpara 
(220-240 V~ 50/60 Hz).

	■ Desconecte siempre la fuente de alimentación LED 
de la toma de corriente antes de limpiar la lámpara 
o si no la va a utilizar por un tiempo prolongado.

	■ La fuente de luz y el equipo de control de 
esta luminaria sólo pueden ser sustituidos 
por el fabricante o por un técnico de servicio 
designado por él o por una persona con 
cualificación similar. 

Evite el riesgo de quemaduras y 
lesiones. 

	■ ¡CUIDADO! RIESGO DE QUEMA-
DURAS POR SUPERFICIES 
CALIENTES!  

Asegúrese de que la lámpara está apagada y 
se ha enfriado antes de tocarla para evitar 
quemaduras. Las lámparas generan un calor 
intenso.

	■ No cubra la lámpara con ningún objeto. La 
acumulación excesiva de calor puede provocar 
incendios.

	■ Coloque la lámpara de manera que esté pro-
tegida de la humedad y de la contaminación. 
No cuelgue ningún artículo, p. ej., prendas, del 
producto. 

	■ Coloque siempre el producto en una superficie 
estable y nivelada. No enrolle el cable de alimen-
tación alrededor del producto. No transporte ni 
tire del producto por el cable de alimentación.

	■ No deje la lámpara encendida sin supervi-
sión. La acumulación excesiva de calor puede 
provocar incendios. 

	■ Coloque el cable de alimentación de tal mane-
ra que nadie pueda tropezar con él.

La lámpara LED no es atenuable.
	■
	■

	■ No mire directamente a la fuente de luz 
(lámpara, LED etc.). No mire a la fuente de luz 
(lámpara, LED, etc.) con un instrumento óptico 
(p. ej., una lupa).

	■ La ingestión de la pila puede provocar síntomas: 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

	□ NOTA 1 Las revisiones de productos deben 
incluir la eliminación de los productos de 
consumo que no se ajusten a PAS 7055. Las 
auditorías de existencias deben llevarse a cabo 
para confirmar que las gamas de productos se 
han limpiado de dispositivos inseguros alimen-
tados por pilas de botón o de botón.

	□ NOTA 2 Los proveedores sólo deben adquirir 
pilas y productos de consumo cuyas pilas 
y acumuladores cumplan la norma PAS 
7055, haciendo referencia a la misma en sus 
documentos de especificaciones de producto, 
protocolos de inspección previa al envío e 
instrucciones de diseño.

	□ ADVERTENCIA SOBRE LA BATERÍA: MANTEN-
ER FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS.

	□ Si el compartimento de las pilas (en su caso) 
no cierra bien, no siga utilizando el producto y 
manténgalo fuera del alcance de los niños.

	□ Si cree que las pilas pueden haber sido ingeri-
das o colocadas dentro de cualquier parte del 
cuerpo, busque atención médica inmediata. 
 
 

	□ Símbolos de seguridad para su uso 
en productos que contienen pilas. 

Instrucciones de seguridad para 
las pilas/baterías recargables

	■ 	¡PELIGRO DE MUERTE!  
Mantenga las pilas/baterías recargables fuera 
del alcance de los niños. Acudir inmediata-
mente a un médico en caso de ingestión. 

	■ La ingestión puede causar quemaduras, perfo-
ración de tejidos blandos y la muerte. Pueden 
producirse quemaduras graves en las 2 horas 
siguientes a la ingestión.

¡PELIGRO DE EXPLOSIÓN!  
Nunca recargues las pilas no recarga-
bles. No cortocircuite y/o abra las pilas/

baterías recargables. Puede producirse un 
sobrecalentamiento, peligro de incendio o estallido.

	■ No tire nunca las pilas o baterías al fuego o 
al agua.

	■ No someta las pilas a un proceso mecánico. 

Riesgo de fuga de la batería 
	■ Evite las condiciones y temperaturas extremas 

que puedan afectar a las pilas/baterías recar-
gables, por ejemplo, sobre radiadores/bajo la 
luz solar directa.

	■ En caso de fuga de las pilas o baterías, evite el 
contacto de la piel, los ojos y las mucosas con 
los productos químicos.

Sin síntomas evidentes

Lamentablemente, no es obvio cuando una pila 
de botón o de moneda se atasca en el esófago 
(conducto alimentario) de un niño. 
No hay síntomas específicos asociados. El niño 
podría:
•	 toser, tener arcadas o babear mucho;
•	 aparentar tener un malestar estomacal o un 

virus;
•	 estar enfermo;
•	 apuntar a su garganta o estómago;
•	 sufrir dolor en el abdomen, el pecho o la 

garganta;
•	 estar cansado o aletargado;
•	 estar más quieto o más dependiente de lo 

habitual o “no ser él mismo”;
•	 perder el apetito o tenerlo reducido; y
•	 no querer ingerir alimentos sólidos/ser 

incapaz de ingerir alimentos sólidos.
Este tipo de síntomas pueden variar o fluctuar, 
aumentando el dolor y disminuyendo después.
La ingestión de pilas de botón y de moneda 
presenta como síntoma específico el vómito de 
sangre fresca (de color rojo vivo). Si al niño le 
ocurre esto, busque ayuda médica de inmediato.
La ausencia de síntomas claros es la razón por 
la que es importante estar alerta con las pilas 
“planas” o de botón o moneda de repuesto en el 
hogar y los productos que las contienen.
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	■ Aclarar inmediatamente las zonas afectadas 
con agua limpia y consultar al médico.

	■ ¡USE GUANTES DE PROTECCIÓN! 
Las baterías/paquetes de baterías 
con fugas o dañados pueden causar 

quemaduras químicas si entran en contacto 
con la piel. Por lo tanto, en este caso, use 
guantes de protección adecuados.

	 Puesta en marcha

	 Configurar el producto 
	□ Saque con cuidado la lámpara de pie LED 1  del 

embalaje y retire todo el material de embalaje.
	□ Fije la placa base 2  a la parte inferior de la 

lámpara con la herramienta de montaje y los 
tornillos adjuntos 3 . (Fig. 2)

	□ Coloque la lámpara de pie LED 1  sobre una 
superficie estable y nivelada.

	□ Asegúrate de que nadie pueda tropezar con el 
cable de alimentación.

	□ Enchufe la fuente de alimentación LED 4  en 
una toma de corriente correctamente instalada. 

El producto ya está listo para su uso.

	 Encendido y apagado del producto
	□ Atenúa y apaga el producto con el mando a 

distancia 5 .

	 Dispone de las siguientes funciones 	
	 (Fig. 3):

	 Mantenimiento y limpieza

¡ADVERTENCIA! ¡RIESGO DE 
DESCARGA ELÉCTRICA!  
Desenchufe siempre la fuente de 

alimentación LED 4  de la toma de corriente antes 
de limpiarla.

¡ADVERTENCIA! ¡RIESGO DE 
DESCARGA ELÉCTRICA!
 Por razones de seguridad eléctrica, la 

lámpara no debe limpiarse nunca con productos de 
limpieza agresivos ni sumergirse en agua.

¡CUIDADO! ¡RIESGO DE QUEMADU-
RAS POR SUPERFICIES CALIENTES!
Deje que la lámpara se enfríe por 

completo.
	□ No utilice disolventes, gasolina o similares. 

Estos productos dañarían la lámpara.
	□ Use solo un paño seco, sin pelusa.

	 Eliminación
El embalaje está hecho de materiales respetuosos 
con el medio ambiente que puede desechar en los 
puntos de reciclaje locales.

El embalaje está compuesto por materiales 
no contaminantes que pueden ser dese- 
chados en el centro de reciclaje local.

Observe el etiquetado de los materiales 
de embalaje cuando separe los residuos, 
estos están marcados con abreviaturas 

(a) y números (b) con el siguiente significado:
1–7: Plásticos / 20–22: Papel y cartón / 80–98:
Materiales compuestos.

Puede informarse sobre las formas de 
eliminar el producto desechado en su 
ayuntamiento o administración 

municipal.

El símbolo adyacente de un cubo de 
basura tachado indica que este aparato 
está sujeto a la Directiva 2012/19/UE. 

Esta directiva establece que, al final de su vida útil, no 
puede desechar este aparato con los residuos 
domésticos normales, sino que debe llevarlo a puntos 
de recogida especialmente establecidos, centros de 
reciclaje o empresas de eliminación de residuos. Esta 
eliminación es gratuita para usted. Proteja el medio 
ambiente y deséchelo correctamente.

En aras de la protección del medio 
ambiente, no tire su producto a la 
basura doméstica, sino deséchelo 

adecuadamente. Puede informarse sobre los puntos 
de recogida y sus horarios de apertura en las 
administraciones locales.

Daño medioambiental debido a la 
incorrecta eliminación de las pilas/
baterías recargables 

Las pilas/baterías recargables no deben eliminarse 
con la basura doméstica. Pueden contener metales 
pesados tóxicos, por lo que están sujetos a un 
tratamiento de residuos especiales. Los símbolos 
químicos de los metales pesados son los siguientes: 
Cd=Cadmio, Hg=Mercurio, Pb=Plomo. Por lo tanto, 
entregue las pilas y baterías usadas en un punto de 
recogida municipal.

	 Declaración de conformidad

Este producto cumple con los requisitos 
de las directivas europeas y nacionales 
aplicables. Las declaraciones y los 

documentos correspondientes están archivados por 
el fabricante. El producto cumple con los requisitos 
de la Ley de seguridad de equipos y productos de 
Alemania.

En el marco de la aplicación de mejoras en el 
producto, nos reservamos el derecho de realizar 
cambios técnicos y visuales. Nos reservamos el 
derecho a errores de tipografía e impresión.

Este producto contiene una fuente de luz de clase 
de eficiencia energética F.

	 Información y garantía

	 Garantía
Ofrecemos una garantía de 3 años a partir de la 
fecha de compra. Nuestros productos se fabrican 
según modernos métodos de producción y se some-
ten a un control de calidad preciso. Garantizamos 
el perfecto estado del producto. Dentro del periodo 
de garantía, repararemos todos los defectos de 
material o de fabricación de forma gratuita. 
Queremos señalar que, por razones técnicas de 
producción, puede haber cristales sueltos en el 
interior de la lámpara. Si nota un crujido, no se 
trata de un defecto del artículo y no da lugar a 
reclamación.
Si, contrariamente a lo esperado, encuentra algún 
defecto, envíe el producto cuidadosamente emba-
lado a la dirección de servicio técnico especifica-
da. Quedan excluidos de la garantía los daños 
causados por una manipulación inadecuada, así 
como las piezas de desgaste y consumibles. Estos 
últimos pueden solicitarse, previo pago, llamando 
al número indicado. Las reparaciones que no 
están cubiertas por la garantía (por ejemplo, las 
lámparas) también pueden llevarse a cabo en la 
dirección de servicio técnico indicada por un cargo 
individual a precio de coste. El artículo será repa-
rado en la dirección de servicio técnico menciona-
da. Solo si lo envía directamente a esa dirección 
podrá ser procesado y devuelto a tiempo. Si tiene 
alguna pregunta, indique el número de artículo (ver 
«Especificaciones técnicas»).

IAN 452540_2310

Para realizar cualquier consulta, guarde el recibo 
y el número de artículo (p. ej., IAN 452540_2310) 
como comprobante de compra.

 

  
 
 

Cambio rápido de color
Cambio de color lento

Aumentar la luminosidad 
 Reducir el brillo  

 Encender el producto

 Desconectar el producto

 1 x Establecer el color deseado (rojo)

 1 x Establecer el color deseado (verde)

 1 x Establecer el color deseado (azul)
 1 x Establecer el color deseado (blanco)

12x Establece 12 variantes de preselección

Cambio de color fluido
 Cambio de color lento  fluidoy
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	 Certificado de garantía
Remitente:
Apellido/Nombre:
País/CP/Ciudad/Calle:
Número de teléfono:
Número de producto/Designación:
Fecha de compra/lugar de compra:
Indicación del defecto:

Fecha/Firma:

No se aplica la garantía:

 Le rogamos que devuelva el artículo sin reparar cobrando los gastos de transporte incurridos.

 Deseo información sobre los gastos. Repare el artículo previo pago.

	 Dirección de servicio técnico

Spain
EGLO ESPANA ILUMINACION S.L.
Avda. de Castilla 1 (Edf. Best Point) 2°-16A
San Fernando de Henares, E-28830 MADRID
T: +34 91 677 9044
E: info-spain@eglo.com
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Lampada da terra a LED

	 Introduzione

Congratulazioni per l’acquisto della 
vostra lampada da terra a LED (di 
seguito indicata anche come apparec-

chio o “prodotto”). Si tratta di un prodotto di alta 
qualità. Si prega di leggere attentamente e per 
intero queste istruzioni per l’uso. Aprire la pagina 
con l’illustrazione. Le presenti istruzioni fanno parte 
del prodotto e contengono informazioni importanti 

sulla messa in funzione e sull’utilizzo. Osservare 
sempre tutte le istruzioni di sicurezza. Prima della 
messa in funzione, verificare che sia presente la 
tensione corretta e che tutte le parti siano montate 
correttamente. In caso di domande o di incertezze 
riguardo all’uso del prodotto, contattare il proprio 
rivenditore di fiducia o il centro di assistenza. Si 
prega di conservare queste istruzioni in un luogo 
sicuro e, all’occorrenza, di trasmetterle a terzi.

	 Uso previsto
Questa lampada è destinata esclusiva-
mente all’uso interno, in ambienti asciutti 
e chiusi. Questo prodotto è destinato 

esclusivamente all’uso in abitazioni private.

	 Contenuto della confezione
Subito dopo aver rimosso l’imballaggio, verificare 
sempre che il contenuto della confezione sia com-
pleto e che il prodotto non sia danneggiato.

1 lampada da terra a LED
1 telecomando
1 strumento di montaggio
1 manuale di istruzioni, incl. carta di garanzia
2 viti

	 Descrizione delle parti
1  Lampada da terra a LED
2  Base della lampada
3  Viti
4  Alimentazione a spina
5  Controllo remoto
6  Istruzioni per l’uso (non illustrate)

	 Dati tecnici 
Codice articolo: 56026OS
Tensione operativa: 220-240 V~ 50/60 Hz
Potenza totale: 13 Watt
Classe di 
protezione: II / 
Modulo LED: 10 W, 1100 lm (360°),  

3000 K, Ra=82

Dimensioni: Altezza circa 110 cm,
Ø circa 18 cm

Lunghezza del cavo 
di alimentazione: ca. 180 cm
Batteria  
(telecomando): CR2032-2025, 3V

La lampada da terra a LED è dimmerabile con 
telecomando. 

LED LED

La sorgente luminosa può essere 
sostituita solo da uno specialista.

Distributore: 
EDI Light GmbH
Heiligkreuz 22, 6136 Pill 
AUSTRIA 
www.edi-light.com

	 Sicurezza

Indicazioni di sicurezza

In caso di danni causati dalla mancata osservanza di 
queste istruzioni per l’uso, il diritto alla garanzia decade! 
Si declina ogni responsabilità per danni conseguenti! 

	■ ATTENZIONE!  PERICOLO DI 
MORTE E DI INCIDENTI PER I 
BAMBINI! 

Non lasciare mai i bambini incustoditi con il 
materiale d’imballaggio. Pericolo di soffoca-
mento! I bambini spesso sottovalutano i 
pericoli. Il materiale di imballaggio non è un 
giocattolo. Questo prodotto può essere usato 
da bambini dagli 8 anni in su e da persone 
con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali 
o con mancanza di esperienza e conoscenze 
solo sotto un’attenta supervisione oppure dopo 
aver ricevuto istruzioni sull’uso sicuro del 
prodotto e aver compreso i pericoli correlati. 

	■ I bambini non devono giocare con il prodotto. 
La pulizia e la manutenzione non devono esse-
re svolte da bambini senza supervisione. 

Legenda dei pittogrammi utilizzati*

Leggere le istruzioni! ta Temperatura ambiente

Indicazioni di sicurezza 
Istruzioni pratiche tc Temperatura alloggiamento in 

un dato punto

Questo apparecchio è progettato 
esclusivamente per l’uso interno, in 
ambienti asciutti e chiusi.

Questa lampada da terra a LED 
non è adatta a dimmer o interruttori 
elettronici.

V Volt
Attenersi alle avvertenze e alle 
istruzioni 
di sicurezza!

Corrente/tensione alternata Pericolo di morte e di incidenti per 
i bambini!

Corrente/tensione continua Attenzione! 
Pericolo di scossa elettrica!

Hz Hertz (frequenza) Attenzione alle superfici calde!

W Watt (potenza attiva) SELV Bassa tensione di sicurezza

lm Lumen
Il prodotto è conforme alle linee 
guida europee valide specifiche in 
materia.

Ra Indice di resa del colore del 
Illuminazione a LED TÜV SÜD - testato GS

Classe di protezione II
Smaltire l’imballaggio e l’apparec-
chio in modo rispettoso dell’am-
biente!

Uscita di polarità
LED LED

La sorgente luminosa può essere 
sostituita solo da uno specialista.

Trasformatore di sicurezza 
a prova di cortocircuito

LED

230 V  

Il dispositivo di controllo può essere 
sostituito solo da uno specialista.

Ballast elettronico indipendente
*�Altri dettagli, per esempio, spiegazioni aggiuntive dei simboli o 
informazioni tecniche, si possono trovare su www.edi-light.com
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	■ Il prodotto non è un giocattolo. Se durante 
l’uso si dovesse notare qualsiasi anomalia 
(ad esempio rumori insoliti, odori strani o 
fumo), spegnere immediatamente il prodotto 
e staccare l’alimentatore LED a spina dalla 
presa. In seguito non utilizzare il prodotto pri-
ma che sia stato ispezionato da una persona 
competente.

	■ Evitare il pericolo mortale 
dovuto a scosse elettriche 
Non si accettano responsabilità per 

danni a cose o persone causati da un uso 
improprio o dall’inosservanza delle indicazioni 
di sicurezza. Non usare mai la lampada se si 
notano dei danni.

	■ Prima del collegamento alla rete, controllare che 
la lampada e il cavo di alimentazione con ali-
mentatore LED a spina non siano danneggiati. 

	■ Prima del collegamento alla rete, controllare 
che l’apparecchio e il cavo di rete con l’alimen-
tatore a spina LED non siano danneggiati.

	■ È essenziale evitare di toccare l’apparecchio 
dell’alimentatore a spina LED o il cavo di colle-
gamento con acqua o altri liquidi.

	■ Non aprire mai nessuna delle apparecchiature 
elettriche e non inserirvi alcun oggetto. Tali 
interventi rappresentano un pericolo per la vita 
a causa della scossa elettrica.

	■ Toccare solo la zona isolata dell’alimentatore a 
spina LED quando lo si collega o lo si scollega 
dalla rete!

	■ Il cavo flessibile esterno di questo apparecchio 
non può essere sostituito; se il cavo è danneg-
giato, l’apparecchio deve essere rottamato.

	■ Prima dell’uso, assicurarsi che la tensione di 
rete disponibile corrisponda alla tensione ope-
rativa richiesta (220-240 V~ 50/60 Hz).

	■ Scollegare sempre l’alimentatore a LED prima del-
la pulizia o se non si usa la lampada per un po’.

	■ La sorgente luminosa e il dispositivo di con-
trollo di questo apparecchio possono essere 
sostituiti solo dal produttore o da un tecnico 

di servizio da lui incaricato o da una persona 
qualificata in modo analogo.

Prevenire il pericolo di incendio
e di lesioni 

	■ ATTENZIONE! PERICOLO DI 
USTIONIDA SUPERFICI CALDE! ! 
Per evitare ustioni, assicurarsi che la 

lampada sia spenta e raffreddata prima di 
toccarla. Le fonti luminose generano un forte 
calore. Non coprire la lampada con oggetti. 
L’eccessiva generazione di calore può portare 
allo sviluppo di un incendio. 

	■ Posizionare la lampada in modo che sia protet-
ta dall’umidità e dallo sporco. 

	■ Non appendere oggetti al prodotto, ad esem-
pio indumenti. Posizionare sempre il prodotto 
su una superficie stabile e piana. 

	■ Non avvolgere il cavo di alimentazione intorno 
al prodotto. Non trasportare o tirare il prodotto 
per il cavo di alimentazione. 

	■ Non lasciare la lampada incustodita mentre 
è accesa. Un’eccessiva generazione di calore 
può portare allo sviluppo di un incendio. 

	■ Posizionare il cavo di alimentazione in modo 
che non generi inciampi. 

La lampada a LED non è dimmerabile.
	■
	■

	■ Non guardare direttamente la sorgente 
luminosa (lampada, LED ecc.). Non osservare 
la sorgente luminosa (lampada, LED ecc.) con 
uno strumento ottico (ad esempio una lente di 
ingrandimento).

	■ Sintomi che possono verificarsi ingerendo la 
batteria: 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

	□ NOTA 1 Le recensioni dei prodotti devono 
includere l'eliminazione dei prodotti di 
consumo non conformi alla norma PAS 7055. 
È necessario effettuare controlli sulle scorte per 
verificare la presenza di dispositivi a bottone o 
a moneta non sicuri nelle gamme di prodotti.

	□ NOTA 2 I fornitori devono procurarsi solo 
batterie e prodotti di consumo contenenti 
batterie conformi alla norma PAS 7055 
facendo riferimento ad esse nei documenti 
delle specifiche del prodotto, nei protocolli di 
ispezione pre-spedizione e nelle istruzioni di 
progettazione.

	□ AVVISO DI BATTERIA: TENERE FUORI DALLA 
PORTATA DEI BAMBINI.

	□ Se il vano batteria (se applicabile) non si 
chiude in modo sicuro, interrompere l’uso del 

prodotto e tenerlo lontano dalla portata dei 
bambini.

	□ Se si ritiene che le batterie possano essere 
state ingerite o collocate all’interno di qualsiasi 
parte del corpo, consultare immediatamente un 
medico.

	□ Simboli di sicurezza da utilizzare 
sui prodotti contenenti batterie.

Istruzioni di sicurezza per 
Batterie/batterie ricaricabili 

	■ PERICOLO DI VITA! Tenere le batterie/
le batterie ricaricabili fuori dalla portata dei 
bambini. Consultare immediatamente un medi-
co in caso di ingestione! 

	■ L’ingestione può causare ustioni, perforazione 
dei tessuti molli e morte. Gravi ustioni possono 
verificarsi entro 2 ore dall’ingestione.

PERICOLO DI ESPLOSIONE! Non 
ricaricare mai le batterie non ricaricabili. 

Non cortocircuitare e/o aprire le batterie/batterie 
ricaricabili. Il surriscaldamento, il rischio di 
incendio o lo scoppio possono risultare.

	■ Non smaltire mai le batterie/i pacchi batteria 
nel fuoco o nell’acqua.

	■ Non sottoporre le batterie a trattamenti mecca-
nici stress meccanico.

Rischio di perdita della batteria 
	■ Evitare condizioni e temperature estreme che 

possono influenzare le batterie/gli accumulato-
ri ricaricabili, ad esempio sui termosifoni/alla 
luce diretta del sole.

	■ Se le batterie/le batterie ricaricabili sono 	
fuoriuscite, evitare il contatto della pelle, degli 
occhi e delle mucose con le sostanze chimiche!

	■ Sciacquare immediatamente le aree interessate 
con acqua pulita e consultare un medico!

Nessun sintomo evidente

Purtroppo, non è facilmente deducibile quando 
una batteria a bottone o a moneta rimane 
bloccata nell'esofago di un bambino.

Non ci sono sintomi specifici associati a questo 
evento. Il bambino potrebbe:
•	 tossire, vomitare o sbavare molto;
•	 avere i sintomi di un mal di stomaco o un virus;
•	 ammalarsi;
•	 riportare dolore alla gola o allo stomaco;
•	 riportare dolore all'addome, al torace o alla 

gola;
•	 essere stanco o letargico;
•	 essere più silenzioso o più solitario del solito 

o non comportarsi normalmente;
•	 perdere l'appetito o avere un appetito ridotto; e
•	 non volere mangiare cibi solidi/non essere in 

grado di mangiare cibi solidi.
Questi tipi di sintomi variano o fluttuano, con il 
dolore che aumenta e poi diminuisce.
Un sintomo specifico dell'ingestione di batterie a 
bottone o a moneta è il vomito di sangue fresco 
(rosso vivo). Se il bambino ha questi sintomi, 
consultare immediatamente un medico.
La mancanza di sintomi evidenti è il motivo per 
cui è importante essere vigili con le batterie 
a bottone o a moneta “piatte” in casa e con i 
prodotti che le contengono.
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	■ INDOSSARE GUANTI  
PROTETTIVI! Batterie/pacchi batterie 

che perdono o sono danneggiati possono 
causare ustioni chimiche se entrano in contatto 
con la pelle. Pertanto, indossare guanti 
protettivi adeguati in questo caso.

	 Messa in funzione

	 Impostare il prodotto 
	□ Rimuovere con cura la lampada da terra a LED 

1  dall’imballaggio e rimuovere tutti i materiali 
di imballaggio.

	□ Fissare la piastra di base 2  alla parte 
inferiore della lampada usando l’attrezzo di 
montaggio e le viti 3  in dotazione. (Fig. 2)

	□ Posizionare la lampada da terra a LED 1  su 
una superficie stabile e piana.

	□ Assicuratevi che nessuno possa inciampare nel 
cavo di alimentazione.

	□ Inserire l’alimentatore a spina LED 4  in una 
presa correttamente installata. 

Il prodotto è ora pronto per l’uso.

	 Accensione e spegnimento del pro-
dotto

	□ Oscurare e accendere o spegnere il prodotto 
usando il telecomando 5 .

	 Sono disponibili le seguenti funzioni 	
	 (Fig. 3):

 
 
 

1 x  
1 x  
1 x  

Aumentare la luminosità 
Ridurre la luminosità 
Accendere il prodotto
Spegnere il prodotto
Impostare il colore desiderato (rosso)
Impostare il colore desiderato (verde)
Impostare il colore desiderato (blu)

1 x  
12 x  

 
 
 
 

Impostare il colore desiderato (bianco)
Impostare 12 varianti di preset
cambio di colore veloce
lento cambiamento di colore

cambiamento di colore lento e fluente
Cambio di colore fluente

	 Manutenzione e pulizia

ATTENZIONE! PERICOLO DI FOLGO-
RAZIONE!  
Scollegare sempre l’alimentatore a LED 

4  dalla presa prima della pulizia.
ATTENZIONE! PERICOLO DI FOLGO-
RAZIONE!  
Per ragioni di sicurezza elettrica, non 

pulire mai l’apparecchio con detergenti abrasivi e 
non immergerlo in acqua.

ATTENZIONE! PERICOLO DI USTIONE 
DA SUPERFICI CALDE!
Lasciare raffreddare completamente la 

lampada.
	□ Non utilizzare solventi, benzina o simili. Si 

rischia di danneggiare l’apparecchio. Per la 
pulizia utilizzare solo panni asciutti e che non 
perdono pelucchi.

	 Smaltimento
L’imballo è fatto di materiali ecologici, che è possi-
bile smaltire nei punti di riciclaggio locali.

Quando si effettua la cernita dei rifiuti, 
attenersi alla marcatura dei materiali di 
imballaggio, che sono contrassegnati 

con abbreviazioni (a) e numeri (b) aventi il 
seguente significato: 1–7: materiali plastici / 
20-22: carta e cartone / 80-98: materiali 
compositi.

Per le modalità di smaltimento del prodotto 
esausto contattate la propria amministra-
zione comunale o l’azienda preposta.

Il simbolo adiacente di un bidone barrato 
indica che questo apparecchio è soggetto 
alla direttiva 2012/19/UE. Questa 

direttiva stabilisce che, al termine della sua vita utile, 
l’apparecchio non può essere smaltito con i normali 
rifiuti domestici, ma deve essere consegnato a punti 
di raccolta appositamente predisposti, a centri di 

riciclaggio o a società di smaltimento dei rifiuti. 
Questo smaltimento è gratuito per voi. Proteggete 
l’ambiente e smaltitelo correttamente.

Nell’interesse della salvaguardia 
ambientale, quando il prodotto ha 
raggiunto la fine della vita utile, non 

gettarlo tra i rifiuti domestici, ma smaltirlo 
correttamente. È possibile informarsi sui punti di 
raccolta e i loro orari di apertura contattando la 
propria amministrazione locale.

Lo smaltimento errato di batterie/
accumulatori danneggia l’ambiente! 
Le batterie/gli accumulatori non devono 

essere smaltiti nei rifiuti domestici. Possono 
contenere dei metalli pesanti tossici e devono 
essere trattati come rifiuti speciali. Di seguito sono 
riportati i simboli chimici che rappresentano i 
metalli pesanti: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = 
piombo. Vi raccomandiamo pertanto di consegna-
re le batterie/gli accumulatori esausti nei punti di 
raccolta comunali.

	 Dichiarazione di conformità

Questo prodotto è conforme ai requisiti 
delle direttive europee e nazionali 
applicabili. Le relative dichiarazioni e i 

documenti corrispondenti sono archiviati presso il 
produttore. Il prodotto è conforme ai requisiti della 
legge tedesca sulla sicurezza dei dispositivi e dei 
prodotti.
Nell’ottica del miglioramento del prodotto, ci 
riserviamo il diritto di apportare modifiche tecniche 
ed estetiche all’articolo. Con riserva di errori tipo-
grafici e di stampa.

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di 
classe di efficienza energetica F.

	 Informazioni/Garanzia

	 Garanzia
Forniamo una garanzia di 3 anni dalla data di 
acquisto. I nostri prodotti sono fabbricati secondo 
metodi di produzione moderni e sottoposti a un 
rigoroso controllo di qualità. Garantiamo una 
qualità impeccabile degli articoli. Entro il periodo 
di garanzia, ripareremo gratuitamente qualsiasi 
difetto di materiale o di fabbricazione. 
Desideriamo sottolineare che, per motivi tecnici 
di produzione, all’interno della lampada possono 
essere presenti singoli cristalli sfusi. Se si nota un 
fruscio, questo non è un difetto dell’articolo e non 
dà luogo a un reclamo.
Se, contrariamente alle aspettative, ci sono dei 
difetti, inviare l’oggetto accuratamente imballato 
all’indirizzo di assistenza specificato. Sono esclusi 
dalla garanzia i danni derivanti da una manipo-
lazione impropria, ed anche dall’usura di parti e 
materiali di consumo. È possibile ordinarli a paga-
mento al numero di telefono specificato. È possibile 
far effettuare le riparazioni non coperte dalla 
garanzia (ad esempio lampade) rivolgendosi sem-
pre all’indirizzo di servizio specificato al prezzo di 
costo che verrà specificato individualmente. Solo se 
si invia il prodotto direttamente a questo indirizzo 
è possibile sottoporlo a riparazione e restituirlo 
in modo tempestivo. In caso di domande, citare il 
codice articolo (vedere “Dati tecnici”).

IAN 452540_2310

Per tutte le richieste, si prega di presentare la 
ricevuta e il codice dell’articolo (ad esempio 
IAN 452540_2310) come prova d’acquisto.
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	 Certificato di garanzia
Mittente:
Cognome/Nome:
Paese/CAP/Città/Via:
Numero di telefono:
Codice articolo/denominazione:
Data di acquisto/luogo di acquisto:
Indicazione difetto:

Data/Firma:

Se non coperto da garanzia:

 Vi prego di restituirmi l’articolo non riparato a fronte delle spese di trasporto dovute

 Vi prego di comunicarmi i costi. Vi prego di riparare l’articolo a pagamento.

	 Indirizzo dell‘assistenza

Italy
EGLO ITALIANA S.R.L.
Via Giotto, 4
I-31021 MOGLIANO VENETO (TV), ITALY
T: +39 041 45 66 232/245/251
E: info-italy@eglo.com






